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S c h lic h te r  G yula .

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Vasuti-ut 17.

Lapuk a bal- és külföld miden nagyobb Témában képviselve van.

Intelem a ellenzéki pártokhoz.
Midőn az Ujpárt hazafias program inja 

közzé lett téve, az egész nemzet osztatlan 
örömmel, biztató reménynyel fogadta azt. 
Emez időtől báró Bánffynak minden szava, 
minden betűje a közfigyelem, a legna
gyobb érdeklődés tárgyát képezi. Báró 
Bánffy és pártja, következetes maradt 
programrnjához, mely körülményből arra 
következtetünk, hogy a nemzet javának 
munkálását célzó programul fokozatos 
megvalósitása, egy kiváló hazafi és párt
jának kezébe van letéve.

Célunk ezúttal nem az, hogy az Uj
párt által ed<fig elért eredményeket fel
soroljuk, hanem, jelezzük ama intelmet, 
melyet Bántfy az összes ellenzéki pártok
hoz intézett.

A „ S z e g e d  é s  V i d é k e *-ben ugyanis 
báró Bántfy cikket közöl, mely cikkben 
politikai álláspontjáról s a jövő parlamenti 
harcokról nyilatkozik. Eme nyilatkozat 
közelről érdekli azon nemzetet, mely ma 
Bánffyba helyezi bizalmát.

Többek között ezeket m ondja: 
Az összes ellenzék, mint egy ember, kell 
hogy megértse, hogy most vívja az élet
halál harcot, hogy most a mai összebo
nyolódott helyzetben a mai sok vonatko
zásban ellentétes viszonyok között külön 
pártnak, külön taKtikai célokat és érde

ket szem előtt tartania nem szabad, csak 
egy vezetheti: együttesen, egyesült erővel 
útját állani minden olyan törekvésnek, 
mely a nemzet erejének, ellenálló képes
ségének meggyöngitésére irányul.

Kezünket tegyük szivünkre, godol- 
kozzunk és azután mérlegeljük a Bánft'y 
kijelentésének nagyfontosságát!

Kiszámiihatlan hátránynyál jár a nem
zet fontosnál fontosabb ügyeire, ha az 
ellenőrző ellenzék ereje szétforgácsoltatik. 
A Tisza erős keze kíméletlenül markol a 
nemzet érdekeibe s széttagolt ellenzék 
nem képes gátat vetni a kormány túlka
pásainak. Ezért időszerű az Uj-párt vezé
rének az ellenzéki pártokhoz intézett amaz 
intelme, hogy az összes ellenzék, mint 
egy ember vívja meg az elet-halál harcot.

A nemzet megválasztja képviselőit, 
de csalódva érzi, hogy jogai tiportatnak, 
érdekei figyelembe véve nincsenek. Mindez 
nem lehetne eként. ha az ellenzék, mint 
egy ember tiltakoznék a vakon engedel
meskedő szabadelvi párt áldatlan viselke
désével szemben.

A nemzet nyög a közterhek elvisel- 
hetlen súlya alatt. A nemzet elkeseredve 
látja, hogy jogait egymásután adja fel a 
bécsi eszméket szolgáló Tisza és pártja s 
ugyanakkor az ellenzék meghasonlik, ere
jét szétforgácsolja az egyenetlenség. Hát 
ez nem jól van igy. A nemzet nem lehet

T A R C  A.
Féltelek.

Féltelek, féltelek csókot adó naptól,
Szellő óleléstől:
Féltelek esteli csillagragyogáskor 
Titkos epcdéstől. —

Féltelek, amikor csokrait ivó ajkad
Itámosolyog másra ;
Féltékeny vagyok én szép szemedből szálló 
Minden pillantásra . . . .

Örült szerelemmel, vak vágygyal, amelytől
Józan eszem elvész :
Féltelek, féltelek, — óh, pedig tudom, hogg 
Soha enyém nem lesz! ..............

Partos J

Ócska mesékből.
~  A „Szabolcs" sz á m á ra  i r t a :  G róf V ay Sándor. —

Tulajdonképpen szabolcsi históriát igér- 
tero. Ezzel az Ígérettel búcsúztam el ennek

a lapnak a nagyérdemű Redaktorától, kies 
Tusculumának a tornáczán. De biz’ Isten nem 
jut most ilyon az eszembe. A mit itt-ott tud
tam ottani nemes urakról, el is beszéltem 
már nagyjában. Fölötte sokat nem is tudtam 
soha külöraben, noha a Nyírségen ringott 
valamikor őseimnek a bölcsője. Ott is suttog 
nekik altatót fehérhéju nyírfák halkan, lágyan 
sóhajtó zsongalomja. Soha se jártam azon a 
vidéken, egyszer-máskor legtüljebb a vár- 
megyo székhelyén fordultam meg. Ott hallot
tam egyet-mást a nagy, hatalmas Kállayak- 
ról. Patayakról. Eördöghökről. Régi restaurá- 
cziókról, mi egyébről. Jó magam már Fest 
vármegyében születtem, ott is növekedtem. 
Még pediglen a megyének éppen olyan ho
mokos akáczafás tájékán, akar Nyírség.

Az ide való nemes uraknak, Szilagyak
nak. Vóegheknek, Káváknak, kisebb és na
gyobb renden lévőknek tudom is minden 
régi visel t dolgát. Csinyjaikat, binyjaikat. 
Ócska kúriák falán még azokat a rézkarezo- 
kat is megösmerom, amelyeket egyiic háy 
hozott volt Párisitől, Anno IN14, mikor hu
szárkorában ott járt a Ferencz császár hadai
val. A kertekben az almafáról megmondom 
melyiknek az oltványa került a Szilassy 
György urambátyám, valamikor híres pandi 
kertjéből, a körtéről, hogy melyiknek a tör-

eszköz a kormány és pártja kezében, mely
nek vérét, vagyonát, jövőjét az erős kéz 
hatalmi alapjának tekinti.

Ha az ellenzék egy emberként áll a 
síkra, hazafíságán megtörik a kormány 
és pártjának mindazon törekvése, hogy 
e nemzet elszegényült eszköze legyen a 
bécsi célok kivitelének. A nemzet az el
lenzékbe veti bizalmát, de keserűen kény
telen csalódni, mert a szétforgácsolt erő 
gyengének bizonyul a számra nézve te
kintélyes kormánypárttal szemben. Ha 
azonban a Bánft’y intelmét megértik, kö
vetni akarják a széthúzó ellenzéki pártok, 
akkor —  mint sziklán az ár —  megtörik 
a kormánynak minden jogtipró törekvése.

A törvényhozás kiváló fontosságú 
ügyek elitézését vette fel muukaprogramm- 
jába. A nemzet érdeklődéssel van a sok 
fontos ügy mikénti elintézése iránt. Soha 
nagyobb szükség nem volt az ellenzék- 
tömörülésére, mint most és a közel jövő
ben. Ha az ellenzék nem akarja megér
teni a nemzetet, a nemzet igazát szivén 
viselő Bánft'yt, a nemzet tudni fogja a 
következtetést levonni s majdan azt érde
mesíti bizalma és támogatására, aki ne
látja, hogy a választókkal nemcsak vá
lasztáskor lehet szóba állani, hanem min
denkor tisztelni, megbecsülni, előbbre
vinni kell annak jogos, alapos óhaját és 
követeléseit.

zso állt még a nagy gyümölcstermelő öreg 
Bartholomeidesz pap kormányzása alatt.

Saját őseim viselt dolgairól irni, meg 
éppen Szabolcsban, nem találom opportunus- 
nak. ügy tetszik talán mintha dicsekedni 
akarnék a nagy marsai-al, aki várában látta 
vendégül a „nagyságos fejedelmet11, amikor 
ez Pálffy generálissal tanácskoza. Avagy Jó
zseffel, aki kerek egy milliót áldozott köz
művelődési czélokra s az ö meg a felesége 
nevét máig hirdeti a sárospataki református 
anya-iskola egyik alapítványa. Magamforma 
szürke iróniáknak nem is sok köze vagyon 
az elődökhöz. A mi kis nevet szerez magának 
osetleg csekély Írásaival, ahhoz nem kelletik 
őspróba. Nálunk mai napig se tartják valami 
különös becsben a litteratus embert. Vene- 
rálása rendesen a halálnál kezdődik. Temetni 
felséges szépen tud a szittya. Igazi első osz
tályú temetéseket rendez elhunyt jeles fiai
nak. Szobrot is kap egyik-másik vagy ugy 
száz esztendő múltán, lmhol Bessenyei uram 
is, Terézia anyánk nyalka testőrzöje, ott ácso- 
rog a nyíregyházai promenádon immár. Bes- 
senyö felé tekint, de mintha valami keser
nyés mosoly forma is látszanék a sima áb
rázatán. Mosoly, amoly azt mondja: Szép, 
szép ez az alkalmatosság, de többet ért volna, 
ha valamikor, Kovácsiban laktamban, többet

1
Bevásárlási utániból hazatérve, az Őszi ú jd on ságok  dús választékban megérkeztek.

Férfi nyakkendőkben alkalmi vétel
Kérem a n. é. közönséget azok megtekintésére. Kiváló tisztelettel: 

ESSLER KÁROLY női-, férü-divat, rövidáru és cipő-üzlet
tulajdonos Nyíregyházán. {

ifSzT Lapunk egyes számonként Liívchicr  Mói’uáS kapható. Mai számunk 10 oldalra terjed.
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A nemzet türelme elfogyott. A nem
zet nem éri be többé élcelődésekkel, gú
nyos közbeszólásokkal, hanem megköve
teli, hogy a közteher filléreiből fizetett, 
bizalom utján a törvényhozásba jutott 
képviselők komoly munkához lássanak. 
Elvárja az ellenzéktől, hogy tömörüljön és 
legjobb tehetségét vesse akkor latba, mi
dőn a nemzet jogainak, érdekeinek meg
védéséről van szó.

Midőn báró Bánfty azt irta, hogy az 
ellenzéki pártoknak egy emberként kell 
az élet-halál harezot megvívni, a nemzet 
óhajának volt hü tolmácsolója. Vajha be
látnák ezt mindazok, akikhez az intelem 
intézve van. Vajha komoly és eredményes 
munka volna célja azon képviselóháznak, 
mely sok időt élcelődéssel, szóharccal töl
tött el.

Az Uj-párt programmja, a hasznos 
munkának programmja, melyet azonban 
akkor lehet kellő sikerrel érvényesíteni, 
ha az összes ellenzék megszívleli a hoz
zája intézett s a tömörülésre felszólító in
telmet !

Nyírbátor és Vidéke.«/
(Rovatvezető: Kúton Benőni.)

Polgári iskolát Nyírbátornak.
Ha a társadalomban a minden üdvös 

eszmét megrontó gáncsoskodás, az egyenet- 
lonsóg, a pártoskodás szenvedélyei, vagy 
bármely más okok megakasztják a haladás 
útját és lethargikus álomba merítik a pol
gárságot s annak vezetőségét; akkor a sajtó 
embereié a kötelesség, figyelmessé tenni a 
közönséget a bajra, rámutatni a hibára, kije
lölni az utat, melyen a nemcsak közóhajt, 
hanem közszükségeletet képező dolgokat el
érni lehessen.

„Concordia parvae rés crescunt, dis cor- 
dia maxinqe etiarn dilabantur.* — mondja a 
latin. Az egyetértés minden kis dolgot meg
növeszt, az egyenetlenség pedig a legnagyob
bat is tönkre teszi. Régi közmondás, mely
nek igazságát nálunk is bebizonyíthatjuk.

Nem élünk, csak vegetálunk. Nem tö
rődve semmi gonddal, sem a jövővel, nem

gyermekeinkkel. A pártoskodás szélmalom
harcát vívjuk ahelyett, hogy válvetve saját 
érdekeink előmozdítására használnék fel a 
szétforgácsolt erőket.

Kellemetlen — keserű — igazság de 
igy van !

Több megvalósításra méltó eszmét fo
gunk megpendíteni e rovat hasábjain, de 
azek között legelső, mert ez legnagyobbb 
szükséglete városunknak — a polgári iskolai

Hogy pedig e tekintetben a lakosságnak 
nemcsak kérni, de követelni va’ója is van, 
áltjon itt az 1868-iki XXXVIlI-ik törvénycikk 
idevágó passzusa:

,59. §. Oly falvak és városok,_ melyek 
kebelökben legalább 5000 lakost számlálnak, 
kötelesek felsőbb népiskolákat, vagy ha 
anyagi erejök engedi, polgári iskolákat fel
állítani és tartatni fönn.*

Azt hiszem, nem tévedek, ha azt állítom, 
hogy Nyírbátor 5000-et jóval meghaladó la
kost számlál, a polgári iskola fenntartását 
— ismét azt hiszem, — anyagi ereje is 
megengedné és polgári iskolája még sincs.

Van főszolgabírói hivatal, kir. járásbíró
sága, posta, és két takarékpénztára, négy 
temploma, kir. adóhivatala, csendórsége, pénz
ügyőrsége, két gyógytára, ügyvéde, orvosa, 
sok boltja, egy csomó korcsmája és itt van 
a „Róni" — de polgári iskolája nincs.

Nevét ismeri széles, nagy Magyarország, 
tán még azontúl is, minden Írástudó ember 
fia, de nem tudja, hogy szellemi tőkékben 
ily szégyenletesen elsőrendű, hogy lakosai 
beérik az irni-olvasás tudásra megtanító elemi 
iskolákkal. Jelentékeny helység, egy nagy 
vidék gócpontja, iparral, kereskedéssel, népes 
vásárokkal, s kulturintézetei nincsenek!

Tudom, hogy vannak olyanok is kik 
azt állítják, hogy nincs is rá szükség, de 
hogy az ily beszéd mennyire homlokán vi
seli a balgaság és együgyüség bélyegét, az 
nem szorul bővebb magyarázatra.

A felvilágosodottság századának elne
vezett XX-ik században mindon szülőnek 
oda kell törekednie, hogy gyermeke mennél 
többet tanuljon és tudjon. Az iparosnak, a 
kereskedőnek a mai kor igényeihez mérten 
nem elég az elemi iskola. Mindon szülőnek 
kötelessége amennyire ereje engedi, gyer
mekeit taníttatni! Á jelen viszonyok közt a 
tehetősebb családok a szomszéd városokba 
küldik gyermekeiket, ami egyrészt nagy 
költséggel jár, másrészt pedig gyermekeik a 
szülői felügyelet hiányát erezik. Igazán még 
valóságos Isten áldásnak mondhatjuk a mi

derék Márkus professzorunk működését, ki 
— bebizonyította! — a legkomolyabban, tel
jes hivatással, odaadással és paedegógiai 
alapossággal vezeti a reá bízott növendékek 
szellemi művelését. A legteljesebb elismerés 
koszorúját érdemli meg. De ó csak egyedül 
van és nem fogadhat csak meghatározott 
számú növendéket s igy nem pótolhatja — 
az egész város cs vidékében levő, tanulni sze
rető gyermekek tanításában — a több tag
ból álló tanári karral biró iskolát. Az anyagi 
javakkál kevósbbé megáldottak kénytelenek 
beérni az elemi iskolával.

Mennyi pénz vándorol ki e réven ismét 
idegen városokba és hány gyermek szűköl
ködik szegénysége miatt, tehetsége és kedve 
dacára a továbbképeztetós hiányában ? !

Pedig hát az emberiség javait nemcsak 
a búza, ökör, tehén, gyapjú stb. képezik ha
nem vannak szellemi értékek is, nem alsóbb- 
rendűek az anyagiaknál.

Ilát itt mulasztás történt. Az bizony 
Elsősorban is a községi vezetőség részéről, 
mert vám ám az adóbeszedésen, marha-love- 
lek s katona létszám kiállításán kívül egyéb 
kötelességek is, miket nem teljesíteni kiszá
míthatatlan veszteség Ó3 — legalább is — 
mulasztás.

Vagy talán anyagi megerőltetés nélkül 
Rátör városa nem lenne képes egy polgári 
iskola létesítése és fenntartása körüli költ
ségeket fedezni ? ! Mit ugyan kissé kétkedés
sel fogadnánk, mert nem hiszem, hogy ne 
akadjon ily célra egy kis pénz, meg néhány 
nemesen gondolkodó vagyonos ember, ki 
önkéntes adományaival szives készséggel ne 
járulna a létesítéshez. De mondjuk! Akkor 
meg vétkos az állam is ! Mert ugyanaz a 
törvény, melyot fent idézünk 80-ik §-ában a 
következőket mondja:

„Azon népoktatási tanintézeteken kívül, 
melyeket a törvény értelmében a községek 
kötelesek fenntartani, a közoktatásügyi rai- 
nisternek jogában és tisztében áll, bárhol, ha 
szükségesnek látja, tisztán államköltségen a 
hel\i körülmények által igényelt népoktatási 
tanintézeteket felállítani.

Miért nem állít hát a minister Nyírbá
torban polgári iskolát, ha erre a község ossz 
erejéből nem képes?! Vagy elég talán, ha 
Nyírbátor és vidéke jó nyiri-vinkót, dohányt, 
spiritust, meg nem tudom mit termel ?! Hát 
egyéb semmit ?! Itt nem kell a lelkeket 
finomítani, a kultúrát terjeszteni, a nemzeti 
szellemet ápolni ?!

Mindezekkel kapcsolatban mi sincs tor

forgattátok volna az Írásaimat, ha nem ne
veztek volna nemes czimboráim hóbortos 
vén bolondnak, amiért a liberalismust hir
detve, kikeltem az úri székek deresre való 
húzásai ellen . . .

Pedig azóta se változott valami nagyot 
a világ, Szabolcsban se valószínűleg. Mert 
fogadni mernék, sokkal fáklyásosabb hangu
lattal fogadják akármelyik viczinálisokat osz
togató kormánypárti képviselőt, többet is be
szélnek róla, mint teszem föl Krúdy Gyuláról. 
Pedig ó telivér szabolcsi és hangulatos, szép 
írásaival már eddig sokkalta maradandóbb 
nevet szerzett magának — Isten kegyelmé
ből — mint az a nagyságos Nexusok, meg 
összekilincselt protekcziók révén, ezt is csu
pán csak külső országokban mintha mégis 
többre taksálnák az iró mesterembert.

Es most következik a história. Szegény 
jó édes apám, mint egészen fiatal gyerek, 
úgy tizenöt esztendős lehetett talán, beállt 
az uhlánusokhoz kadétnak. Nagyon szerette 
a lovat, kitűnő lovas is volt, de akkoriban 
még embryo korát élte nálunk a szakszerű 
sport, lótenyésztés stb. Katonáéknál lehetett 
leginkább hódolni ennek a passziónak. Azon
ban szörnyen szerette a könyveket is, renge
teg idealismus szorult belé Kazinczy réven, 
lévén édesanyja a jóságos, áldott lelkű Ka

zinczy Zsófia úrasszonyom. Rendesen iston- 
háta mögé rejtett falukba kvártélyozták el 
már akkoriban is a lovasságot. A fiatal ka
détnak sok volt az üres ideje. Ezt egyre 
tanulmányozással töltötte. Megtanult három- 
négy idegen nyelvet is saját szorgalmából, 
sót Pestatozzi példáján lelkesedve, inasát, az 
analphabeta Kovács Jancsit, megtanította ol
vasni, a betűvetés mesterségére.

Egyszerre azán nagyot fordult a világ. 
A régi Rendiség minden eresztékeiben recse 
gett, ropogott. Összeomlott a régi, önmagát 
túlélt rendszer. Metternich megbukott, Pécs
ben is szabadabb szellő kezdett lengeni s a 
jámbor polgár nem kapta le esze nélkül a 
sapkáját akkor is, ha a Wollzeilé-n például 
csak a császári vizipuska robogott végig.

— JJie le, k. Feuerspritzen . . . .  ahogy 
mondta in Hűld ersterbend a Foroncz czászár 
alatt nevelkedett generáció.

Nálunk is kiütött a szabadság. Kossuth 
üzent és mindnyájan elmentek. Urfi, zsellér- 
legény, prókátor, még a klerikusok is a sze
mináriumokból.

Elment az ón édes apám is, ki is tartott 
végig. A Demeter-1, kedves szürke paripáját 
Világos után adta el, annak az árával szö
kött ki Törökországba. Finis Hungáriáé . . .

Másoktól halottam, milyen derekasan

verekedett Kápolnánál, Isaszegnél, majd má
soktól azt is mennyit nyomorgott az emigrá- 
czióban. 0 maga nem szeretett a saját sze
mélyével foglalkozni. Gyűlölt minden szátyár- 
kodást. A lentebbieket is mástól halottam 
elbeszélni.

Törökországból Párisba, majd Londonba 
menekült, ahol a dicsőült Victoria királyné 
nyájas otthont adott a magyar számüzöttek- 
nok. Úgy, de az angol azt tartja, dolgozni 
is kell abban a nyájas otthonban, mert más
különben nem lehet benne megélni. Pénzt 
meg nem akart küldeni apámnak az édes 
apja, aki régi szabású, a Rendiség hez ragasz 
kodó ur volt, s elevo rossz kimenetelét ezé- 
lozta fia „guorilláskodás“-ának. Temérdek 
menekült verődött már össze akkor Lon
donban.

Aki bírja a' marja — akkor is örök- 
igazság volt már ez. Ki gyármunkás lett, ki 
boltiszolga, ki vivő, torna meg nyelvmester. 
Nem jutott hely az ón túlságosan jó, túlsá
gosan szerény édes apámnak, aki önként 
is félrevonult, csakhogy valami még szegé
nyebb pajtásának csináljon helyet. A nyo
mom napokban valami öreg professzorral 
ösmerkedett össze. Talán a Black cagle czi- 
merü korcsmában, ahová a menekültek ét
kezni jártak, talán Pulszky Ferencznól, Kos-

Szőrm e boák
J a g e r  alsó ruhák, h arisn yák , k e z ty ü k , Férfi és n ő i fehére ■•miiek.
Nyakkendők, zsebkendők. Legújabb női puhadíszek, bőrdíszek és aplicatiók nagy wíi aztékban.

Kaphatok. K O H N  I G N Á C Z  női-, férfi-divat és rövidáru üzletében, Városház-palota.
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ószetesebb, mint az, hogy ennek a valóban 
természetellenes* állapotnak mielőbbi meg- 

* "ntetóse végett az elsősorban illetékes 
egyéniségnek a kir. tanfelügyelő urnák figyel- 

hívjuk fel szívlelje meg, fontolja meg, a 
szóban forgó ügyet és tegye meg a szüksé
ges lépéseket, hogy mindazoknak, kik Nyír
bátor és vidékének fölvirágoztatását főben
járó célnak tekintik, teljesedjék óhajtása.
J Ti pedig Nyírbátor lakosai ébredjetek a 
lethargikus álomból, lépjetek a tettek meze
jére, Tartsatok népgyülóst, melyen ez eszmét 
alapos megbeszélés tárgyává tévén, kész ha
tározattal Járuljatok a községi képviselőtes
tület és ha kell más illetékesek e lé!

Mi készséggel ajánljuk fel o rovat ha- j 
sábjait az ügy megvitatására és reméljük is, i 
bogv azt igénybe veszik, mert kell Bátorban | 
lenni olyan embernek is, kik nem saját ér- i 
dekeiket tolják a közérdek elé, hanem azt ■ 
tartják: „Salus reipublicae suprorr.alex osto.“ !

Mi a magunk részéről mindent elfogunk | 
követni, hogy az eszme ne halvaszületett le- ; 
gyen, szerény toliunkkal küzdeni, agitálni 1 
fogunk és ha Nyírbátor polgársága részéről j 
támogatásban részesülünk, úgy az ügy dia 
dalra fog jutni, egyesült erővel diadalra kell : 
jutnia. j

Cáfolatok.
Nem igaz, hogy múlt heti cikkünkben 

(3-ik oldal, 2-ik hasáb, 3-ik sor alulról) 
szedett „rekontrálás“ szót, a cikk Írója igy és 
ennek megfelelő értelemben irta volna; a 
kéziratban „rekontsruálás* volt és valószínű, 
hogy a szedő gyerek dicső alsózás közben 
elfelejtette eílenpartnerónek „kontrájára* be
zengeni az ő megindokolt felebbezósét a ,re“ 
alakjában és mulasztását nemes igyekezettel 
ily módon akarta helyrehozni.

Nem igaz, hogy a mi móltóságos ko
molysággal robogó viczináfisunk sohasem 
késik.

Nem igaz, hogy a Császáriban leszálini 
akaró utasok utána fizetni kötelesek, ha a 
Bátor felöl jövő vonat valahol Hodász alatt, 
a Szalka felöl jövő pedig, — jó, ha még a 
megállástól két klmt.-nyire fekvő — szőlődomb 
mellett áll meg.

Nem igaz, hogy a bátori állomáson min
dig idejébon gyújtják fel a lámpákat.

Nem igaz, hogy a vasúti kupékban túl
meleg van.

Nem igaz, hogy a Takács-féle vendéglő j 
előtt — majd mindig — ácsorgók a leg- 
elözókenyebbon nyitnak utat a járó-ke-
löknek.

suth akkori faktótum-jánál, ki 'tudná azt most 
már megmondani. Rideg, száraz volt a pro
fesszor, akár csak a porgamon fóliánsok a 
melyeket naphosszat lapozott, és ridegen, 
szárazon beszélgetett a szép, alacsony, sötét 
hajú magyar emberkével is, aki olyan helye
sen ejtette ki az angol szót. Meg is hívta „ba
golyodvába* — ahogy studio-ját nevezte a 
professzor ur, könyvöket is kölcsönzött neki, 
szóval egészen összebarátkoztak, A históriá
val, kultúrtörténettel foglalkozó öreg pro
fesszor egy ízben, mikor édes apám lelkesedve 
olvasta olötte Byron valamelyik elbeszélő 
versét, csodálkozva jegyezte meg: .Katona 
ember, akinek ősei is csupa katonák, politi
kusok voltak, szép, hogy igy érdeklődik a 
versek és tudományok iránt is.*

Bdos apám aztán röviden, ahogy ö 
szokta, ennyit mondott csak:

— Igaz, de az édes anyám a Kazinczy
hány volt . . .

A rideg és száraz professzor mintha ki
változott volna. Arcza lángbaborult akár a 
Mózes csipke bokra és kitárt karokkal ron-

apámnak.

Nem igaz, hogy közigazgatásunk min
denkinek, kit a sors könyörtelen keze a do
hánybeváltó melletti Császári felé vezető út
nak csúfolt kocsi Niagarára vezet egy 20000 
koronáról szóló ingyenes ólet-biztositási köt
vényt ad.

Nem igaz, hogy az ez utón kocsizók 
betört oldalbordái és kitört nyaka (ez csak 
egy van, mi még szerencse! . . . . )  helyett 
közigazgatásunk újakat és még használatban 
nem levőket ad.

Nem igaz, hogy Goethe a bátori utcai 
világítás hallattára (mert a rossz nyelvek 
szerint azt látni nem, csak felőle hallani 
lehet) mondta volna, hogy : „Több világos
ságot !* , . .

Nem igaz, hogy a lámpák rudjai csak 
arra valók, hogy az éjjel hazafelé bandu- 
kolóknak, kiken a tengeri betegség vett 
erőt, legyen mibe fogódzniok, nehogy a 
„Mégis mozog a föld !“ tételt az édes anya
földön legyenek kénytelenek tapasztalni.

Nem igaz, hogy a 23-ikára hirdetett 
képviselői beszámoló azért maradt volna 
el, mert a bátori disz-bankettisták nem vet
tek volna részt a közebóden s igy bizony
nyal szakértelemmel összeválogatott menü, 
elég számú fogyasztóra nem talált volna.

Nem igaz, hogy azért maradt el, mert 
az ez alkalomra mogrendolt toasztokat a 
gyár nem szállithatá akkorra.

Nem igaz, hogy a rendőrök a beszá
moló napján és mig Mandel Pál városunkban 
időzik, Damjanich hős fiaira emlékeztető 
„vörös sipká“-jukat „Für Kaiser Und Samm- 
treichl* felírással látják el.

Nem igaz, hogy a bátori választókerü
let leányai memorandumot fognak Mandel 
Pálnak átnyújtani, melyben rosszalásukat fe
jezik ki, hogy az ujonc-jutalók leszállításáért 
nem harcol.

Kúton Benőni.

IRODALOM.
Gyakorlati útmutatások a villa

mos világítás kezelésére.
Múlt heti számunkban már adtunk hirt 

arról a hézagpótló munkáról, melyet gya
korlati tapasztalatok alapján Dokupil Gyula a 
„Nyíregyházi Villamossági R. T.“ szerelő 
főnöke irt.

A munka értékét nagyban emeli az, 
hogy nyolvezeto olyan, hogy a laikusok is 
megérthetik, azonban a szakembereknek is

Ks én elnéztem, hogy valaki akinek az eroi- 
I ben Kazinczy vér is csörgedezik, nélkülöz 

. . .  óh . . .  óh . . .
És óbégatotott a jó professzor, és más

nap összeszaladta az óriási metropolist, hogy 
valami állapotba sogttso a kis hungarian 
gontleman-t, akinok a mamája Kazinczy lány 
volt. Mert a sok török-tatár-labancz verő, a 
sok híres törvényhozó ős, nőm imponált a 
britt professzornak, do igen is a Kazinczy 
név, amelynek fényót, becsét pedig nem az 
ösiség kölcsönözte, de nagygya, halhatatlanná 
totte Ferencz, a gallér-köpönyegben járó, 
apró fakó tudós -- a szürke iródiák.

Most veszem észre ám, ez sem szabolcsi 
történet. Do pardon gratia. lgv vagyunk már 
mi külső-országokban sokat csetlö-botló ka- 
lamus-forgatók. El-eltévelyedünk írás közben 
is idegen tájakra. Ámde talán fejen találjuk 
a szöget néha és oda trafálunk. ahová cze- 
loztunk.

f i

hasznos tanácsokkal szolgál a gyakorlati ki
vitel terén. Úttörő munka ez, mivel magyar
nyelven hasonló munka egyáltalában véve 
nem jelent meg; a külföldi termékek pedig 
vagy szakemberek számára Írattak, amikor 
is csak az elméleti részt tárgyalják, vagy 
pedig a nagyközönség számára melyeknek 
azonban tudományos értékük nincs. A fo
gyasztók mindegyikét közelről érinti a munka 
mivel rendkívül hasznos tanácsokat ad, mi
nek következtében kivonatosan mi is ismer
tetjük a gazdag tartalmú füzetkót. A fővárosi 
lapok is a legnagyobb elismeréssel szólanak 
munkatársunk ezen müvéről, többek között a 
„Budapesti Hírlap,1' „PestiHírlap,* „Az Újság,* 
„Vasárnapi Újság,* „Ország Világ,* „Ujidök,"
»Poly technikai Szemle,* „Technológiai Lapok,* 
„Molnárok Lapja,* s ezeken kívül sok fővá
rosi és vidéki lap hozott hosszabb ismer
tetést.

Az előszóban tárgyalja, hogy sokan lu
xusnak tekintik a villamos világítást, pedig 
ez, kényelmesen való kezelhetóse, veszély
telensége, nyugodt, szép fénye miatt a leg
jobb világítási módot képezi.IIa tekintetbe 
vesszük mindazon előnyöket melyet nyújt, 
kénytelenek vagyunk belátni, hegy ugyana
zon költség mellett egyetlen világítási mód 
sem képes annyi előnyt felmutatni, mint a 
villamos világítás. Ajánlja azonban a munka 
a vezetékek és készülékek rendben tartását, 
mert az elhanyagolt kezolós, kót-háromszoros 
fogyasztást is eredményezhet. Kiterjeszkedik 
azután arra, hogy munkájának célját éppen 
az képezi, hogy a nagyközönség is legyen 
képes felügyelet alatt tartani villamos beren
dezését.

A bevezetés cimü részben ajánlja az osz
lopokról az épületekbe való bevezetések figye
lemmel tartását, mivel a faágak érintése, 
vagy a tetőn dolgozó munkások babrálása 
folytán az épületben levő összes lámpák ki
aludhatnak.

Az árammérő óráknál, azokat meglehe
tős megbízhatóknak jelzi, de kifejti, hogy 
azok ki vannak téve az időjárás viszontag
ságainak s igy hibás működések is jöhetnek 
létre. Kitanitja a fogyasztót órájának a leol
vasására és arra hogy, hogy tarthatja állandó 
figyelemmel annak helyes működését. Tár
gyalja, hogy sokszor megesik az, hogy a 
vezetékek megsérülése folytán nedves fal, 
vagy a föld a vezeték között átáramlást hoz 
létre, mely esetben, áramfogyasztás történik 
akkor is, amikor egyetlen lámpa sincs be
kapcsolva. Ismerteti, hogy egy 32 gyertyás 
lámpának egy órán át való égetése mellett 
körülbelül egy órával kell az óramutatójának 
tovább haladnia, mely körülmény módot 
nyújt arra, hogy laikusok is meggyő
ződhessenek az óra helyes vagy helytelen 
működéséről. A legkisebb hiba észlelésénél 
azonnal értesíteni kéri a villamos vállalatot, 
mivel annak elhanyagolása sokszoros áram- 
fogyasztást és nagyobb hibáknak létrejöve- 
toiót eredményezheti.

Az ólombiztositó arra szolgál, hogy a lámpa 
foglalatában, vagy a vezetékben hibás ke
zelés folytán létre jövő rövid zárlatok 
által keletkező veszélyeknek elejét vegye. 
A villamos áramnak ugyanis megvan az a 
sajátsága, hogy a vékony huzalokat izzásba 
hozza. A villamos körték szénszállal is azért 
világítanak. Ha a lámpa foglalatok, vagy a 
vezetékek megsértése folytán egyik huzalból 
áram jut a másikba anélkül, hogy az a lámpa 
testén menne keresztül maga a vezeték jön 
izzásba és ekkor tűz keletkezhetne, ha ólom- 
biztositó nem volna. Az ólombiztositó azon
ban megszakítja a vezetéket, ha kelleténél 
nagyobb áramerősség megy azon át. Fontos 
tollát, hogy minden esetben a megfelelő vas
tagságú biztositó használtassák. Felemlíti 
azt is, hogy sokszor laikusok közönséges 
drótokat tesznek a kiolvadt ólombiztositó 
helyére (pl. hajtüt) mely azonban a legna-

_ És ezt Un csak ma mondja nekem

tü d ő b eteg ség ek n é l, lé g z ő sz e r v e k  h u ru to si 
ainál idült b ron ch itis, szam árh u ru t é s  k ü lö n ö se n  láb-1
Hozóknál in flu en za  u tá n  a já n l ta t ik ,  E m e li  az  é t v á g y a t  és

iv a ló b b  ta n á r o k  é s  o r 
m ié t  h a th a tó s  sz e r

a  testsúlyt, e l tá v o l í t ja  a

^ ^ T C ^ T s m e J s z ü n t e t i  a z  é j j e l i  i / . / a d á s t .  -  K e lle m e s  s z a g a  és jó  iz e  m ia tt  a  g y e rm e k e k  is s z e re tik . A g y ó g y - ' 

u v o g e n k in t  4  -  k o r - é r t  k a p h a tó . -  F i g y e l j ü n k ,  h o g y  m i n d e n  ü v e g  a l a n t i  c é g g e l  l e g y e n  e l l á t v a .
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gyobb szerencsétlenségnek lehet az oko
zója.

A kiiktatót minden rongálástól megvé
deni ajánlja. Gyúlékony anyagokat a fali 
kapcsolókhoz közel elhelyezni nem 9zabad. 
A kapcsoló, vagy konnektor a falon elhe
lyezett készülék, amelybe a mozgatható lám
pák vezetékének dugaszát kell belehelyezni. 
Ebbe a hozzá illő dugaszon kívül egyebet 
bedugni nem szabad, mivel az az ólombizto- 
sitó kiolvadását eredményezi.

A vezetékek sokféleségét ismerteti a munka 
és azoknak sérülésektől való megóvását 
ajánlja. A huzalok közelében szegeket a falba 
verni nem szabad, mivel azok a vezetékeket 
megsérthetik s ez által áramelvezetések jö
hetnek létre. Ila valamely tárgyat megérin
tünk és az villamoz bennünket, jelontsük a 
szerelőknek miolöbb, mivel elvezetés van 
jelen, melyet azonban az árammérő hűsége
sen felszámit.

A világító testele-ről azt Írja, hogy azo
kat gondos kezelés alatt kell tartani, mert 
rendszerint van rajtuk valami törékeny (pl. 
az izzólámpa) melyek leejtós, vagy ütés kö
vetkeztében össze törnek. A világitó testek
hez tartozó zsinórt is óvni kell a sérülések
től, mert az rövid zárlatot okoz. A munka 
írója tapasztalta, hogy egyes üzletekben 
gombostűvel erősítettek csecsebecséket a zsi
nórra, mely tűzvésznek lehet az okozója. 
Ila a világitó test kapcsoló szerkezete el
romlik. a lámpatesteket szedjük ki a fogla
latból, miáltal a fogyasztásnak szintén eleje 
van véve. Hosszasan tárgyalja a világitó 
testek tisztítási módozatait is.

Az izzólámpákat 300 óránál tovább égetni 
nem ajánlja, mert az túlfogyasztást eredmé
nyez. A behelyezést kiméletosen kell végezni 
mivel a foglalat könnyen megsérülhet. Is
merteti a szénfonal-lámpán kívül a Nernst- 
fóle és az Osmium lámpát is. Sem az izzó-, 
sem az ivlámpákra gyúlékony tárgyat nem
szabad helyezni.

Az ivlámpának szabályozó müvéhez la
ikusnak nyúlni nem szabad. A szénrudakat 
pontosan kell beállítani ós a csavarokat kellő
képen meg kell szorítani. Égő lámpát bab
rálni nem szabad. A szénrudaknál 5—6 mili- 
móter, a hatáslámpáknál pedig 10—15 mm. 
szóthuzási távolságot kell betartani. Ha az 
ivlámpából a szénrud időelött kiég kapcsol
juk ki a lámpát, mivel az az esetben is fo
gyaszt, hogyha nem világit.

A motorok A motorok különfélesógénok 
ismertetése után rátér a szerző, azok tisz
tántartására. Csakis álló helyzetben szabad a 
motorokat tisztítani. A gondos kenésre ós a 
lassan való indításra is gond fordítandó me
lyek a motor tartósságát nagyban folyásol- 
ják be.

Az élettani hatás cimü rovatban a villa 
mosságnak az emberi testre való hatását tár
gyalja. Rámutat arra, hogy a 100—110 volt 
feszültségű áram, amilyen a szobavozetókek- 
ben kering, az emberre nem életveszélyes. 
Nedves talajon állva, sérült vezetékek mel
lett, különösen átnedvesedett testtel azonban 
az ilyen áramtól is lehet erős ütéseket kapni. 
Különösen is figyelmezteti arra a fogyasztó
kat, hogy az utcai vezeték ós a könyvében 
nem tárgyalt készülékek (transformator) érin
tésétől óvakodjanak, mivol azokban magas 
foszültsógü áram is keringhet, melyeknek 
érintése eiétveszólyes. Szakszerű tanácsokat 
ad végül a villamos ütéstől elájult egyén 
felélesztésére,

Ezekben vázoljuk röviden a munka tar
talmát. Beszerzésre olvasóinknak melegen 
ajánljuk munkatársunknak ezen müvét, mi
vel az az olvasót a villamosság csodás vi
lágába vezeti be. Megrendelhető a szerzőnél, 
ára 50 fillér.

Sps.

H ÍR E K .
A képviselet tegnap a vásárhelypénz 

bérbeadását megkísérelni, kimondta allatzel- 
félo ösztöndíjat Nagymátó Péternek adta, a 
vadászati jogot Somogyi Gyulának ós Lent- 
vorszki Mihálynak bérbe adta, a polgármes
teri fizetést a főszolgabirákóval, a rendőrfő
kapitányét a szolgabirókéval egyezőre egészí
tette ki, ós a költségvetés tárgyalását meg
kezdte.

„ S Z A B O L C S "

Kinevezés. Arszónovics Gyula helybeli 
m. kir. pénzügyi fogalmazó gyakornok, vá
rosi társadalmunk rokonszenves tagja agyőri 
pónzügyigazgatósághoz pénzügyi fogalmazóvá 

; végleges minőségben kineveztetett. Kartársai 
; f. hó 22-ón búcsuostólyt rendeznek a távozó 

közszeretetben álló kartárs tiszteletére.
Esküvő. Ma délelőtt 11 V* órakor váro- 

I sunkban vezoti oltárhoz Lukács Margit urle- 
ányt dr. Gombos János székely keresztúri 
ügyvéd.

Hymen. Benedikt Ármin nagykállól la
kos f. hó 16-án eljegyezte Krausz Ilonka 
kisasszonyt Ilusztról.

Anyakönyvi kinevezések. A bolügyminister 
a mándokiba Müller Hugó jegyzőt, a kopócs- 
apáthiba Kovalcsik László körjegyzőt anya- 
könyvessé, a pappiba Hackel Alajos jegy
zői Írnokot, a kemecseibo Pásztor József 
jegyzői írnokot anyakönyves helyettessé ne
vezte ki.

Uj munkatársunk. Ismét egygyel szapo
rodott lapunk munkatársainak díszes tábora. 
Sikerült inognyorni gróf Vny Sándort az or
szágos hirü irót is; akinek neve, élvezetes 
előadása, remek tolla, merész fantáziája ré
vén az egész országban ismert. Kedvenc író
nővé : d. Artagnan a fővárosi lapok olvasói 
előtt nagy becsben áll. Szerkesztőségünk úgy 
van a munkatársakkal, mint a fösvény a kin
csekkel, éjjelt-nappalt egygyé tesz a meg
nyerésük végett. De mig a kincsszomjas fös
vény még a napsugártól is óvja aranyait ós 
drága köveit, addig szerkesztőségünk egyenlő 
mértékben részesíti lapunk olvasóit a magas 
értékű cikkek élvezésében. Uj munkatársunk 
cikke „Tárca" rovatunkban olvasható.

Uj megyei főorvosok. Jól megérdemlőit 
kitüntetésben részesült orvosi karunk két ki
tűnő tagja, ugyanis a múlt heti vármegyei 
közgyűlésen a főispán dr. Gara Leó ós dr. 
Rosenberg Emil orvostudorokat, megyei tb. 
főorvosokká nevezte ki.

Templomszentelés. A vissi ev. ref. egy- j 
ház a napokban szentelte fel csinos és átre
novált templomát. A felszentelésnél közremü- j 
ködött a sárospataki énekkar is. A folszente- 
lós után az ottani lelkész vendégszerető há- 
zánál gazdag lakoma ós tánc következett 
melyben a környék szine-java vett részt.

A nyirvizszabályzó társulatnál tegnapelőtt 
tisztikar ujjitás volt, amikor elnökké Gaál 
Eleket alelnökkó Bencs Lászlót, választmányi 
tagokké Bogáthy Józsefet, Májerszky Bélát, 
Blouer Bélát, Jármy Ödönt, dr. Meskó Lász
lót, Kállay Andrást, Mándy Ignácot, Okoli- 
csányi Lajost, Propper Samut, dr. Kállay Ru
dolfot, Ilitter Lajost ós Weisz Lipótot vá
lasztották meg.

Agárverseny. A szabolcsvármegyei aga- 
rász egyesület november 5-ón ós a követ
kező napokon, a nagykállai tarlókon agár
versenyt rondoz. Első dij 800 korona kész
pénz és tisztelet dij. Második tiszteletdij 150 
korona értékben. Nevezési dijak tagok részére 
minden egyes agár után 10 korona, nem ta
gok részére 30 korona. November 4-ón, este 
fél 10 órakor, a Koronában a társulat köz
gyűlést tart. November 5-ikóu, a Koronában, 
este 7 óra 30 porckor társas ebéd, utána 
tánc következik.

Kellemes meglepetés. Vármegyénk tanuló 
ifjúsága a felsőbb tanulmányok végzése vé
gett előszeretettel keresi fed Debreczont. A 
.szabolcsi fiuk* úgy a lakosságnál, mint az 
iskolákban szeretetnek örvendenek ós nem 
egy közülök az elsők közé küzdi fel magát. 
Irodalmi munkásságunk is elismeréssel talál
kozik. A „Debreczoni Főiskolai Lapok" le^ 
ujabbi számából kellemes meglepetésről ér
tesülünk, amennyiben a lap felelős szerkesz
tőjévé Lukács Tihamér, városunk szülötte 
lapunknak tevékeny munkatársa választatott 
meg. Gratulálunk szép kitüntetéséhez.

Tüzesetek. E hó 19-ón, esteli 7 óra táj
ban Salamon Jánosnak a Sárkány-utca 5. sz. 
alatt levő nádas háza, ismorotlen" okból ki- 
gyuladt, de a gyorsan kivonult tüzoltózág a 
ház teljes leégését meg akadályozta. Ugya
nazon esteli 8 órakor Kis Istvánnak a 'sár
kány u*ca 14. sz. alatt levő zsindolyes totö- 
zetü háza égett le. Sokan azt beszélik, sogy 
az utóbbi tűz a Salamon házának tüzótól tá
madt, pedig ez teljesen ki van zárva, részint 
a távolság, részint a szélnek ellenkező irány
ban való fuvása miatt.

A vármegyei árvaszék figyelmébe. Gyakori 
eset még mostanában is, hogy a vármegyei 
árvaszók által kiadott hivatalos kiadmányok
ban olvasni lehet, hogy „közzéteendő a Nyir- 
vidék vármegyei hivatalos lapban." Úgy lát
szik, hogy az árvaszók egyes tagjai még ma 
sem tudják, hogy a ÍNyirvidók megszűnt hi
vatalos lap lenni ós a vármegyének most 
külön hivatalos lapja van. Felhívjuk ezen kö
rülményre az árvaszéki elnök figyelmét.

Vasúti szerencsétlenség. Kálmán Ferencnó, 
debreceni lakos a Debrecenből Nyíregyházára 
közlekedő vonalon utazott. Hadháznál le 
akart szállani az asszony s a leszálást a vo
nat megállása előtt kísérelte meg, de oly 
szerencsétlenül, hogy a vonat alá esett, mely
nek kereke lábát levágta. A súlyosan sérült 
asszony lábát egy a vonaton utazó orvos 
bekötözte s ilyen állapotban szállították az 
itteni közkórházba.

Elgázolás. Múlt szombaton, egy úri fogat 
egy leányt, másnap pedig egy piaci taligás 
egy suhancot gázolt el. Az elgázoltaknak ko
molyabb bajuk nem lett ugyan, mindamellett 
jó volna legalább a fordulókon való sebes 
hajtást szigorúan betartani s az ellene vétőket 
példásan büntetni.

Baleset. Nyírbátorból értesítenek bennün
ket, Szabó Lina az ottani építés alatt álló 
dohány beváltó épületről leesett ós súlyos 
sérüléseket szenvedett.

Összetörte a cséplőgép. Nyiradonyban a 
gróf Károlyi uradalomban Nagy László mun
kás karját á cséplőgép elkapta ós össze
roncsolta.

Betörés. Nádassy János utódai pazonyi 
utcai házánál f. hó 20-án kellemetlen meg- 
lepetósre ébredtek fel, amennyiben a pince
ajtónak feltörését, ós nagymennyiségű bor 
valamint sziivapálinka ellopását észlelték. A 
tettest Literáthy Lajos rendőr ellenőr ügyes 
nyomozás után Dinnyés Imrónó személyében 
derítette ki.

Árverés. A helybeli kir, pónzügyigazga- 
tóság a boritaladó és husfogyasztási adók 
bérbeadása ügyében árverési hirdetnnnónye- 
ket bocsátott ki. Az árverésen résztvevők a 
kikiáltási ár ós a községi fogyasztási adó
pótlókok 10 százalékát tartoznak biztosítókul 
letenni. Írásbeli ajánlatok is elfogadtatnak, 
melyek 1 koronás bélyeggel látandók el ós 
a tárgyalás napjának reggeli 8 órájáig nyúj
tandók be. Bővebb felvilágosítással a pénz
ügyigazgatóság ós az illetékes községek 
elöljáróságai szolgálnak. Az árverés a pónz- 
Ugyigzagatóságnál a kitűzött nap délelőttjén 
9 órakor fog megtartatni. A bérbeadás jövő 
óv folyamára esetleg 1906. ós 1907. évekre 
fog eszközöltetni. — Kállósemjónre nézve 
az árverés folyó hó 31-ón tartatik meg ós 
üoritaladója címén 1139 K. 55 f. husfogyasz
tási adója címén 494 K. 04 f. irányoztatok 
elő. Kislótára okt. 31-én. (370-23 -j- 283-92 
K.) Nyírbátorra okt. 31-én (4985-773027-16 
K.) Mihálydira nov. 3-án, (370-95 -j-146*81 K.) 
Gelsére nov 7-ón. (407-92 -f- 151*44 K.) Ka
rászra nov. 7-én. (396 09 -j- 239-16 K.) Eőrre 
nov. 7-ón. (22L67 -j- 115-50 K.) Jákóra nov. 
7-én. 193-09 -f- 279-12 K.) Nagy- ós Kiskáilóra 
okt. 31-ón. (4466-62 -j- 4458*77 K.) Encsencsre 
okt. 31-ón. (328*68 -j- 117-68 K.) Nyírbogéira 
okt. 31-én. (618-65 442-91 K.) Nyiráb-
rányra nov. 3-án. 410-04 214-04 K.) Gyu-
lajra nov. 3-án. (410-87 -f- 61-11 K.) öza- 
kolyra nov. 3-án. (46U72 -j- 203-38 K.) Pócs- 
potrire nov. 3-án. (38U25 -f- 280-36 K.) Má- 
riapócsra nov. 3-án. (1067-48 -f- 309 34 K ) 
Nyirbéltekre nov. 3-án. 381 30 -f- 179-32 K.) 
Ói'ehértóra nov. 3-án. (694-51 208G1 K.)
Nyirlugosra nov. 3-án. (403* 11 124-31

; K.) Vastnegyerre nov. 7-ón. (551*48 -j- 112*25 
' K.) Tóthre nov. 7-ón. (154*8 -f- 81-24 K.) Szé- 
: kelyre nov. 7-én. (121-50 -f- 464-72 K.) Keme- 

csére nov. 7-ón. (1282*24 —j— 1039-51 K.) Deme- 
cserre nov 7-ón (578-90 -(- 53U92 K) Beszterecro 
nov. 7-ón. (138*9 76*78 K.) — A kir, pónz-
ügyigazgatóság fenntartotta magának azon 
jogot, hogy a meg nem felölelő ajánlat ese
tén pótárveróst tartson. — Bérbe vevőnek 
csak akkor lesz igénye az 1892. évi 15. t.-c. 
5. §.án alapuló italmérósi engedélyre ha az 
általa felajánlott évi bérösszeg az 1000 ko
ronát eléri. — Oly Írásbeli ajánlatok ame- 

; lyek 1000 koronát el nem érő bérösszegről 
i szólank nemlótezönek tekintendők. Ha csak 

az ajánlatban kifejezetten kijelentve nincs,
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hogy az ajánlattevő az 1892. éri 15. t.-c. 5.
$-án alapuló italmórési engedélyre igényt
nem tart.

Az Uránia Színház Nyíregyházán, a
I mlaposti Uránia Színház november hó 

‘i 3 és 14-ére szándékozik városunkba 
n'ni hogy HZ itteni városi színházban 

három esti előadást tartson budapesti 
Jjösordiirabjának legújabb nagysikerű új
donságai™1- A modern asszony. Az éjféli
iniporszaga
színre.

és a Berlini élet kerülnek

Vásárengedólyezések uj rendje. Tisza Ist
ván gróf belügyminister leiratot intézett va- 
iamennyi gazdasági egyesülethez, a melyben 
tudomásukra hozza, hogy a földmivelósügyi 

kereskedelemügyi ministerrel folytatott 
tárgyalások után úgy intézkedett, hogy jö- 
vó̂ en mindennemű vásárengedólyezósi vá- 
sáráthelyezósi, vásárrondtartási, helypónz díj
szabási ügyekben a törvényhatóságok köte
lesek véleményadásra fölhívni az illetékes 
gazdasági egyesületeket és közgazdasági elő
adókat. Ily ügyekben eddig csak a kereske
delmi kamarák adtak véleményt. A törvény- 
hatóságok jövőben a vásárügyeket a beér
kezett véleményekkel együtt terjesztik föl 
döntés végett a kereskedelemügyi ministerhez.

Búfelejtö címmel Sípos Lajos ismert 
nevű újságíró, egy sikerült tartalmú füzetet
bocsát legközelebb közt o.

A bérkocsi és taligás iparról szóló sza
bályrendeletet a városi képviselőtestület Kgy. 
230 ad. K 14224/904 sz. véghatározatával 
megalkotta, ezen szabályrendelet a mai nap
tól számított 15 nap alatt a városi kiadó hi
vatalban közszemlére kitótetett. Miről érde
keltek azzal órtosittetnek, hogy a fenti vég- 
határozat ellen a mai naptól számított 15 nap 
alatt a polgármesteri hivatalba felobbezós 
beadható. K. 15022/904. Nyíregyháza 1904. 
október 15. Bogár Lajos, h. polgármester.

Szemle Az őszi ellenőrzési szemle a 
honvéd tartalékosokkal október 27 és 28-án 
fog megtartatni a városháza udvarán és a ki
tűzött napokon reggel 7 órakor kezdődik.

A megye telefonhálózata folyton bővül, 
legutóbb Királytelket és Rakamazt kapcsolták
be a hálózatba.

A legtöbb adót fizetők névsora. Az 1905 
évre érvénnyel bírandó legtöbb adót fizető 
képviseleti tagok névjegyzékét megállapító 
Kgy. 229 K 14088/904 számú képviselő tes
tületi vóghatározat ellen mai naptól számí
tandó 15 nap alatt a polgármesteri hivatalba 
felebbozés beadható. K. 15054/904. Nyíregy
háza 1904 október 15. Bogár Lajos, h. pol
gármester.

Zálogtárgyak. A ki nem váltott és meg
nőni hosszabbított zálogtárgyak f. évi nov.
9-én d. u. 8 órakor fognak a Práger Károly 
zálog kölcsön intézetében olárvereltetni a vo
natkozó zálogjegyek számai a városháza kapu 
bejáratánál megtokinthotők.

Az 0. M. K. E. ügyvivő igazgatósága f. 
hó 16-án tartotta meg Sándor Pál orsz. kép
viselő elnöklete alatt októler havi ülését, 
amelyen igen beható és sokoldalú megvita
tás után végleg megállapította a szövethe
t i  törvénytervezet ügyóbon a kereske
delmi és igazságügyi ministorekhoz felter
jesztendő vóleményes jelentést. Miután pedig 
a törvénytervezet csak a szükebb szövetke- 
zeti jog reformjára szorítkozik, de nem gon
doskodik a szövetkezeti ügy terén felmerült 
egyéb visszásságok, igy különösen az adó- 
, * ős egyéb kedvezmények, megszűnteié

t ő l  és nem akadályozza meg a szövetke
zeteknek rendeltetés ellenes felhasználását, el- 
I atározta az igazgatóság, hogy a legküze- 
ebbi választmányi ülés elé az egyesülésnek 
^ v e tk eze ti ügyboa elfoglalt állásfoglalá- 

erélyesen kifejezésre juttató megokolt 
Javaslatot terjeszt. Elhatároztatott továbbá, 
'°Sy az egyesülés a hazai ipar iejlesztósónek 
P®1 a legnagyobb eróllyel felkarolja és o 

.L‘Zjeni tevékenységét illetőleg részletes 
„er' eft.et dolgoztat ki, Tteinitzor Géza, igaz- 
tó / f,a§ indítványa kapcsán az igazga- 
sé\d!í a hógaszabályozási munkálatok kórdó- 
tán° *°&lalltozoR és elhatározta, hogy miu- 

özen munkálatok késedelmes folytatása

érzékenyen sérti a forgalom érdekeit, az 
egyesülés nagybecskereki kerületének vonat
kozó felirata alapján illetékes helyen lépé
seket tesz folyamatba azok mielőbbi befeje
zése érdekében. Megállapította végül az igaz
gatóság a saját, a választmány és a vidéki 
kerületek ügyrendét és elintézett az egyesü
lés belső életére vonatkozó számos kérdést.

A lentermelés emelése. Hogy a lenter- 
molós főleg a termolósre alkalmas vidéke
ken jelentősége szerint fölkaroltassók, Tallián 
Béla földmivelósügyi minister kis utmutató-fü- 
zetot Íratott Füredy Lajos lentormelósi szak
tanárral. Bennünket közelről érdekel ezen 
dolog, mert városunkban is szépen kezd fej
lődni a len- és kender termelés. A polgár
mester mindent elkövet a népszerűsítés iránt 
és örömmel tapasztaljuk, hogy a lakosság 
sem idegenkedik a len- és kender termelés
től. A füzet népszerű nyelven apróra el
mondja, mit kell a gazdának tudnia és ten
nie, ha sikerosen akar lent termeszteni. Mig 
a készlet tart, ezt a kis füzetet megkapja 
mindenki, a ki azt a földmivelósi ministerium- 
tól kéri.

Magyarország közönsége önként gyara
pítja Ausztria vagyonát! Mi által? a statisz
tikai adatok bizonyítják, hogy számtalan mil
lió korona értékben olyan árakat hozatunk 
l»o ide, melyek vagy itt gyártatnak, vagy 
itt kaphatók. Persze ez azért van, mert a 
magyar jobban szereti a drága és silány kül
földit, mint a jó és olcsó magyar gyártmányt. 
Az osztrákok őzt jól tudják és ezért az 
ausztriai ezógek magyar árjegyzékekkel hal
moznak ol bennünket. Úgy hogy a magyar 
ezégek alig mernek nagyobb árjegyzékeket 
kiadni. Most azonban egy kiváló ezóg a Szö- 
nyog-Otthon, Budapest, Kerepesi-ut 10. sz. 
rendezte gyönyörű album-árjegyzékét, mely 
bizonyítani fogja, hogy a magyarnak sem 
ausztriai gyártmányokra, sem ausztriai ezé- 
gekre nincs szüksége. A ki ilyen árjegyzé
ket akar díjmentesen, Írjon egy levelező-la
pot a Szőnyeg-Otthon intózösógóhoz, Kere
pesi-ut 10.

Mindenféle tűzijáték, lőpor, bor taposó 
zsák és hordó dugók legjutányosabb árban be
szerezhetők HIRSCHLER MÓR cégnél. (Nyíregy
házán, az Orosi- és Iskola utca sarkán)

Termény árak:
Búza........................ 9-20 — 9-50
R ozs....................... . . 6.70- 6-80
Á rpa........................ . . . 6-90— 7-00
Z a b ........................ . . . 6-50- 6-60
Tengeri................... . . . 8 00— 8-10

Színház.
Szerződésijén foglalt kötelezettségét rótta 

le Makó az elmúlt héten előadott három da
rabjával — tisztán drámai műfajokkal, drá
mai személyzettel. Nekünk három vadonat 
újdonság, három premier, nekik három fő
próba. Igen hát, főpróba, mert még Debre
cenben nem adták ezt a három darabot. 
Nem szép, hogy evvel is leakarjuk rántani 
őket, mielőtt az előadásról szólnánk, de tő
lük som szép. hogy olyan kísérleti forma 
előadásokat tartanak, melyeket ugyan — 
Nyíregyházát is becsülve, ambicionálva kissé, 
olykor megmentenek, vagy olykor szándé
kosan elrontanak. Megtörténik az is, hogy a 
darab jósága menti meg önmagát, mint pl. 
ez a három. Tetemre hívás, Kis pajtás és az 
Ifjúság. Magyar, német, francia termékek.

Az első előadásnál kedden Kazalicky 
.Tetemre hivás“-ánál csak Jeszonszkinó ős 
Csíki játszottak, no meg Csortos, — a töb
biek: Sebestyén, Hahnol úgy Debrecenben 
maradhattak volna, mint az „ügyvódhelyettes* 
Szalai Károly. Kovács Gizella? na hát ezt 
meg egyenesen beadták nekünk.

A darabról: A nő kidobja szivéből gyer
mekének atyát, azárt a bűnéért, melyet ál- 
dozatkópen hozott, a tu|ajdonképeni áldozat, 
az apa visszajön a földi igazságszolgáltatás 
dögletes levegőjéből, hogy számon kérje, 
elvigye gyermekét, aki apja emlékét meg
őrizte szivében, nem úgy mint a feleség, ki 
sietett elválni s gazdag férj karjaiba rohanni. 
Ez a börtönből kiszabadult apa megjelenése 
istenítélet, tetemre hívás, mely igazi drámai 
alakokat teremt.

Csíki és Jeszenszki vitték a darabot 
ilyen buzgósággal, mintha tudták volna, hogy 
a többiek játéka miatt a nyakukba szakad a 
dari.b megmentéséért a felelősség. A Kovács 
Gizella fellépte inkáb szeszély Makótól és 
ambíció a kis dilettánskától, mint bármi má9. 
A nyíregyházi színpad nem gyermek színpad, 
és nem próbaszinház, pedig láttuk, hogy 
igyekezett, de bizony még a rizspor is ott 
maradt a szereplő kabáton.

Szerdán Veber Pierre — Salgó fordí
tása a .Kis pajtás.* Francia vígjáték, vígszín
ház i darab. Zsúfolt ház, pótszékek. Ez kell a 
magyarnak, nem komoly dolog. De azért 
már csütörtökön szógyeltem magam mikor 
üres sorokat láttam. De ezen nem segít sem 
a direcktor, sem a kritikus. Megújítsuk azt a 
régi nótát. Tebát a „Kis pajtás* A darab 
szövege már magában mulatságos. Hogy 
akadjon Páristól másfólórányira egy mafla 
kölyök, ki a nászójszakáján felesége rábe
szélésére, ablakon kiugratva, visszaszokjék 
Párisba a régi szeretőjéhez, hát ez. . .  francia 
ötleg, de maga felér egy vígjátékkal, amiben 
dúskál a finom pikantéria, ahol csiklandozzák 
az embert, aztán olyan jó dolog a jól fütött 
színházban ülni — félhomályban. Úgy mulat az 
ember, ahogy akar, és odanóz akit vigyor
gásával annak álszemérme miatt bosszantani 
akar. — Sebestyén és Hahnel egy nap alatt 
javultak. S e b e s ty  ó n a r ógi j ó Sebestyén 
volt, t. i, néha nagyon jó, néha meg az, aki 
képes elejteni szerepét, hogy könnyelműen 
újra felvegye és úgy színezzen jelelenetekot, 
amint ezt az ő szellemességétől (?) elvárjuk. 
Csiki nőin az ő szerepében játszott. Palágyi. 
Iványi, Ardai, kiki a saját szerepkörében se
gített. Palágyinak egy pár elhúzott jelenete 
igen jól sikerült.

Szabó Irmát, a színpadunk régi starját, 
újra láttuk és bár fogadtatásán nem tört fre
netikus tapsba a mi elég hideg közönségünk, 
a zugó morajból ki lehetett vonni, hogy örült 
mindenki a viszontlátáson is és a kedvence 
— a régi helyét visszafoglalhatja mindenkinél. 
Az osztatlan szeretet olyan ritka Nyíregy
házán do magunknak hizelgünk, ha azt mond
juk, hogy jól választottunk 1905 október 1-től 
Zilahihoz szerződött és igy több esztendőn ke
resztül találkozunk majd vele.

Csütörtökön Halbenak a darabja az 
.Ifjúság*. Ifjúság, bolondság. Bizony ha két 
gyermek összekerül, nem is tud egyebet 
bolondságnál, do a tűz megégeti a gyenge 
szárnyakat és a visszamaradt hamu vissza- 
omlókeztet az eredendő bűnre amiből van. A 
bűnben fogantatott lány visszaesik az ere
dendő bűnbe. Ez a földi megsemmisülés. Az 
ifjú pedig a gyerekkori pajtás, olyan gyer
mek még, hogy nem is tudhatja a köteles
ségét, de hiába is tudná. Abban pedig, hogy 
a túlvilágon van-o a földön szenvedettekért 
bünbocsánat — még az Istennek avatott pap
jai sem képesek megállapodni. Azoknak is 
elválik az utjok. Az erkölcsi megsemmisülés 
után a fizikai halát csak az óletbenmaradt 
bűnösre nem vigasz, A két iíju Szabó Irma 
és Csortos, a két pap Csiki és Palágyi vol
tak, a vad gyermek Iványi. Az eljátszásra 
annyi művészi tudást igénylő darabnál bi
zony sok fogyatékosságot láttunk, azonban 
sok igyekezetét is. A lelket, a szenvedést, 
érzelmet szavak nélkül rajzolni nagy művé
szet, mely közel áll az ideális játékhoz. A 
Becsben játszó németek játéka milyen han
gulatot keltett és mégis beleszólt (valószínű
leg joggal) a kritika. Egy olyan darabnál, 
ahol a lélek vezet és nerti hitvány emberi 
számítás, az irtózatos bukás megrémít, de 
meg is tisztit s a katharsis egész súlyával 
beáll.

Dr. Cs. G.

C S A R N O K .

Kisvárosi nagy dolgok.
S z ín h e ly  eg y  k isv á ro s i n a g y  k á v é h á z .

(E s te fe lé  j á r  az  idő, k i u z so n n a  k á v é ra , ki a  k e d v e s  és 
sze llem es k a sz íru ő  m n la t ta tá s á ra  b e á llít  a  k á v é h á z b a  )

Rápszódiusz uracs, az elbájolóan aranyos 
kis kaszirnö bufTet-ján szürcsölgeti az uzsonna 
kapucinorjót, miközben fő törekvése, hogy a 
bájos kávéházi „Nymphának* a legszeretre-
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méltóbb dolgokat, — pardon frázisokat — 
súgja a fülucskójébe.

Fekete ur, egy híres szesz-gyár beluta- J 
zója beszédbe elegyedik egy másik úriem
berrel, de a beszélgetés hangossága, ugv- 
látszik bántja kis fülecskéit Kápszódiusz ur
nák. Reá forrnod tehát Fekete urra, hogy 
.kuss!!“

Miközben Feketo ur, kit ily Hiedelme- 
sen szóllitottak fel a hallgatásra, tájékoz
tatni óhajtván magát Kápszódiusz urnái, j 
hogy tulajdonképpen hát kinek is szólott 
oz az ép oly előkelő, mint érthető fel- 
szóllitás, aki azonban széket ragad fel rá, ekkor 
azonban egy másik, kissé vaskosabb ter
metű Fekete ur jelen meg a szintéren.
A rossz világ azt állítja, hogy ez a máso
dik Feketo ur, aki öltönyök készítésével 
foglalkozik nőm ismeretlen Kápszódiusz urnái. 
Szó a mi szó, a ö ur bírókra megy és az 
utóbbi Fekete ur belekapaszkodik a nagyon 
is tisztelt Kápszódiusz ur hősi köbölét fedő 
ruha darabokba és ezeket felemelve, egye
nesen a földhöz vágja, de a nélkül hogy 
előbb Kápszódiusz urat ki vette volna azok
ból. Azután több feketék, Klau-ok és Storn-ok 
kegyetlenül mogdögönyözték az igy járt ! 
Kápszódiusz urat. Ja! „Ne szólj szám, nőm ' 
fáj fejem" !

K Ö Z G A Z D A S Á G .
A gyümölcsös.

L a p u n k n a k  őzen  c ik k e t  kb/.h-s v ég e tt a  fóM inivoiésügy i 
in. k. in m is te r  8327 i^ M . e ln . sz a la t t  k ü ld te  he.

A m e g g y  a cserosnyétől kisebb fája 
és gyümölcsének savanyu ízo által különbé* j 
zik. A meggy ott mindenütt jól tenyészik, | 
hol a cserosnye diszlik ; de a laza homokos ! 
talajban .gyümölcse nagyobb, szebb, kémé- j 
nyobb húsú lesz. A meggy, ha szép és nagy 
gyümülcsü, a legdrágább és legjobban eláru
sítható gyümölcs. A közönségesebb, kisebb 
gyümölcsű is igen jól használható friss álla
potban meggylevesnek, tésztához gőzben 
párolva vagy lekvárnak főzve; sót lehet a 
meggyből igen kellemes bort és pálinkát is 
készíteni.

Nemositeni az aprószemü és kertjeink- i 
bon sarjaktól is szaporítható vadmoggyro i 
(czigány-meggynek is hívják) vagy pedig a 
szagoshéju sajmeggyro szoktuk ; ez utóbbira in
kább a bortermő — tehát melegebb vidékeken.

Termelésre legjobb fajtái: az balos korai 
meggy, Chatonay szépe, Fekete spanyol 
(üveg) meggy, Piros spanyol meggy, Horten- 
sia királyné, Pándy, Ostheimi meggy.

A m a n d o 1 a kevésbé fontos gyű- ! 
mölcs, mint az olőbbiek, de azért sok olyan ! 
meleg bortermő vidék van, ahol a köves, | 
meszes, különben nem igen termókonv talajt 
másra nem lehet használni, mint a mandola- 
termolósre; mert őzen gyümölcsnem az, mely 
a köves., meszes talajt a legjobban tűri. Van 
keserű ós ódos, kis és nagy gyümölcsű, to
vábbá puha, papiroshóju fajtájú. A keserű 
mandola orvosságul, továbbá vetésro hasz
nálható, melynek csemetéire nemosithotjük a 
kiválóbb mandola-fajtákat, valamint a kaj
szin- és öszibaraczkot is, Az ódos gyümölcsű 
mandolák vagy héjasán, vagy kifejtve, cseme
géül használhatók ós könnyön értékesíthetők.

Legjobb fajtái a keményhéju ódos nagy 
gyümölcsű, a barii duplamagu és a puhahéju 
Princosso.

A d i ó igen fontos gyümölcsnem, nem
csak azért, mert gyümölcsét könnyön és 
igen jól lehet értékesítőm, do azért is, mert 
fája a legjobban íizotett butorfa. Könnyű a 
diófa kezelése is, mert metszeni, hernyózni 
nőm koll. Terebélyes koronája a ház körül 
pompás árnyékos pihenő helyot ád ós leve
leinek kipárolgása is igen egészséges, üzen 
gyümölcsnemet magból szoktuk növelni, s ha 
szép nagy diót használunk vetésre, minden 
nemesítés nélkül is szép, nomos gyümölcsöt 
fog csemoténk később toromni. Csak észak
ról védett völgykat.lanokban és egyáltalában 
bortermelésre alkalmas égalju vidéken te
nyészik jól és pedig mély 'és középkütött ta
lajban. Köves, igen moszes és kötött agyag
talajban nem lesz Iája hosszuélotii és gyü

mölcse sem lesz egészséges, hanoin leszedés 
előtt már a fán megfeketedik a bélé.

Legjobb fajtái a Sebeshelyi puha héjú. 
hosszú alakú, a Nagybányai nagy puha héjú 
ós a nagy gyümölcsű lódió.

A m o g y o r ó  mint cserje vadon is 
előfordul hazánkban az erdők szélein, árkok 
partjain; apró gyümölcse van, do ez is ve- 
vökre talál, mindazonáltal könnyebben és 
jobban el lőhet adni a nagyobb és nemesebb 
fajtákat. Gyümölcse kifejtve, csemegéül él
vezhető; az aprónak magjából olajt is ütnek. 
A fenyvesektől eltekintve, a lombos erdők 
vidékén a mogyoró mindenütt eléggé diszlik 
ós laza, lekötés, termő-erőben lévő talajt kí
ván Szaporítani bujtás ós st bokrok szétsze
dése utján szoktuk, do lehet szebb, nagyobb 
magvak olvotéso és a csemeték felnevelése 
által is szép, nomos gyümölcsre szert tenni.

Termelésre Legjobb fajták : a fehér és 
piros Lambort mogyoró, a Gubeni, a Hallei 
óriási, a Trebizondei és a Bollwillor csodája.

A n o m o s v a g y  s z e 1 i d g é s z 
té  n y o szintén igen finom ós könnyen el
adható gyümölcs, mely egyes védett ós 
mósz-szegény talajjal biró völgyekben, ha
zánkban is előfordul. Magról lehet szaporí
tani, moly czólra a legszebb, legnagyobb mag
vakat kell elvetni. Ezen gyümölcsből mindig 
egész csoportot kell ültetni, mert egyes fá- j 
nak kiültetve, nem szokott jól diszleni. A 
nemos gesztenye fája csak 14—15 éves kor
ban kozd ol teremni és ezért a fiatal gazda 
kezdje meg annak ültetését.

A s z ő L ő a legfontosabb bogyó-gyü
mölcsünk, mely úgy frissen csemegéül, mint 
borrá elkészítve is jól értékesíthető. Miután 
a szőlő termeléséről úgyis külön adunk majd 
rószlotos útmutatást, a szőlő-termelés részle
tezését itt o!hagyhatom.

A k ö s z m é t e  v a g y e g r o s  ala 
csony cserje, melynek gyümölcse frissen cse
megéül, továbbá éretlenül mártásnak és gőz
ben éltévé szokott használtatni; de lehet bó
léié egészséges bort is készíteni, Szaporít
hatjuk bujtás, bokor szétszedés es dugványok 
utján is. Egaljban és talajban nem válogat 
ugyan, de a fekete laza es trágyás talajban 
lesz gyümölcse édes és nagy. Sokat ebből a 
gyümölcsből csak nagy városok közelében 
érdemes termelni. Legszebb fajtái a fehér 
gyümölcsüok közül: Antagonist, Apolló, Bal
lon, Liliomán, Sampson és White Smith; a 
zöld gyümölcsüok közül: Groon Willow-John- 
sons Greon Óceán, Jolly Angler, Plunder, 
Smilling Beauty. A sárga gyümölcsüok közül: 
Goidon Yelow, Gulden Crown, Lord Nelson, 
Lord Scarborough, Yolow Lyon, A piros gyii- 
niötcsüek közül: Farmers Glory, Yolli Miner, 
Góliáth, Winhums Industry és Wonderful.

(F o ly t, kiiv )

Sxabolcsvánuogyc vasúti háló
zatának menetrendje.

— Érvényes 1904. október 1-től. —

1. Nyíregyházáról Debrcczen (elé induló
vonatok: Nyíregyházáról indul 6*50, 10-24, 
2*34 06-42, 08'52; Császárszállásról (6*53) — 
(2-42), (6 50) ; Ujfohórtóról 712. 10-41
2.56 07*04, 09-35 ; Debreczonbe érkezik 8’04,
11*31, 3*48, 07-50. Oll'Oö; Budapest k. pu.-ra 
órkozik 1‘50, 06.40, 09*35, 05-45, X

2. Nyiregyházáról Szerencs felé induló 
vonatok: Nyíregyházáról indul 9-31, 5-32,
09-05 ; Király telekről 9-45, 5*45, Oü-23 ; Gö
rögszállásról 9-55, 00-01, 09-3(5; Virányos 
147 sz. őrház (10-0h — — Vaskapu 118 sz. 
őrh. (10 07) — — Rakamazról 1014, 0 6 1 5 ,  
09-55 ; Szerencsre érkezik 10 52, 06-51, 010-43 ; 
Budapest k. pu.-ra érkezik 07-00, X, 6-35.

3. Nyíregyházáról Csap fel., induló vona
tok-. Nyíregyházáról indul 15 55, 11-53, 06-18; 
Sóstóról 7-07, 12 04, 07*00; Sóstószőlótelep 
340 sz. őrh. (T" 11) (12*08) ('07*00 ;) Keinecsó- 
röl 7 27,_ 12*20, 07 18; Nyir-Bogdányból 7-37,
12-29, 07-28; Keók 349 sz. őrh. (7 10) (12 32) 
(07-32) Domecsorból 7*53, 12 40, 07-47; Pát- 
roháról 8'07, 12-52.08*00; Kisvárdáról’ 8*3! 
1*10, 08*21; Fényos-Litkéről 8-40,1 22, 08*35;
Komoró 369 sz. o r h . -----(08-42) Thuzsórróí
9 04, 1-36, 08-54; Csapra órkozik 9-30, 2 00

(>9-21; Munkácsra 11*29, 3-12, 010*45; Urm-
várra 11*37, 3*52, 010 31.

4. Nyíregyházáról Mátészalka felé induló 
von a tok:  Nyíregyházáról indul 7-0ü, 06-54 Nagy- 
Káliéból 7 44, 07-29, Kálló-Semjónből 8-19, 
08"02, Mária-Pócs 8* 43, 08"22, Nyír-Bátorból
9- 3(>, 08-53, Mátészalkára érkezik 10*28, 09*47.

5. Nyíregyházáról Tiszapolgár (elé induló
vonatok: Nyíregyházáról indul 7*20, 9*31,
5'37, Királytölekről 7*43, 9*45, 5*50, Görög
szállásról 8*11, m. 10-05, 06‘26, Bashalomról
8-23, m. 10-13, 06-38, Tiszaeszlárról 8’32, ni. 
10 19, 06-48, Kisfásföldházról 8*43, m. 10-27
00-59, Ilajnalosról 8-50, m. 10 36, 07-12, Ti- 
szalökro érkezik 9 07, in. 1(1-43, 07*23, Tiszá
tokról 915 X 07-36, Rázomról 9-27 X 07*40, 
Tisz.idadáról 9-55 X 08*12, Tiszadobról 10*10, 
X 08‘25, Tikosról 10-32, X 08-47, Tiszapol- 
gárra érkezik 10-50, X 09 05.

6. Tiszalökröl Debreczen (elé induló vo
natok: (motorkocsi menet) Tiszalökröl indul
04- 46, 12-59, 3-36, 07*41; Egyházordó 2. k/.. 
őrh. (04-56), (1 *09), (3-40) (07-51); B.-Szt-miliályra 
érkezik 05-04, 1 16, 3-53, 07-58; onnan indul
05- 05, 1*17, 3*54, X í Debreczonbe érkezik 
7*40, 3*34, 06-12-

7. Ntjir-Abrányból Debreczen felé induló,
vonatok: Nyirábrányból indul 5‘34, 09.28, 6"27, 
(g 8* 14) 10‘5G (g 3‘24); Debreczonbe
érkezik: 0632, 1011, 726, g 8-46,1 1-37, 
g 3’55.

S. Debreczcnből Nyíregyháza felé induló ro 
nalok: Debrecenből indul 8*13, 12*19, 411, 
06*56, Ujfehórtórói 9 04, 1 11, 5-02, 07 54, 
Császárszállásról (915,) (1*22.) (5-13)—, Nyír
egyházára érkezik 9 24, 1*31, 5*22, 08 13.

!). Szerencsről Nyíregyháza felé induló vo
natok : Szerencsről indul 05 10, 8-47, 5*08, Ra- 
kamazról 05*55, 9*35, 5*44, Vaskapu 14s sz.
őrh. — — (5*49,) Virányos 147 sz. őrh.-----
(5*54,) Görögs/.állásról 6*12, 9 55, 06-11 Ki
rály telekről 6-22, 10*04, 06*20, Nyíregyházára 
érkezik 6*35, 10*16, 06*32.

10. Csapról Nyíregyháza (elé induló ró
ttatok: Csapról indul 6*06, 2 56, 0604, Thu- 
zsórröl 6 34, 3*21 06-42, Komoró 369 őrh. 
(6-43) — — Fényos-Litkéről 6-51, 3-35 07 00 
Kisvárdáról 7‘13, 8-51, 07-17, Pátroháról 7-29, 
4’04, 07-33, Demecserböl 7*49, 4*16, 07*4̂ , 
Keók 319 számú őrh. (7*56), (4*23), (07-56) 
Nyir-Bogdányból 8-01, 4-28, 08-01, Keino- 
cséról 8-ll, 4'38, 08-14, Sóstószőlóte
lep 340 öli. (8'24,) (449,) (08*27,) Sóstóról 8*30
4-55, 08*35 Nyíregyházára érk. 8*41.5*05, 08*47.

11. Mátészalkáról Nyíregyháza (elé induló 
vonatok: Mátészalkáról indul, 03-83, 1 40, Nyir- 
Bátorból 04:18, 2-57, Mária-Pócsról 05-01, 
3 25, Kálló-Semjónből 05-26, 3 54, Nagy-Kál- 
lóból 05-50, 4*26, Nyíregyházára érkezik 6-22,
4- 58.

12. Tiszapolgárról Nyíregyháza felé induló 
vonatok: Tiszapolgárról indul 03-15, 150, Ti
kosról 03-32, 2-09, Tisza-Dobról 03-52, 2 35, 
Tisza-Dadáról 04-12, 2’56, Rázomról 04-28,
3- 14, Tiszalökre érkezik 04 36, 3 23, Tisza- 
lökröl indul 04.51, m. 9-08, 326, Ilajnalosról
05- 04, m. 9 16, 338, Kisfás-Földházról 05-18, 
m. 9 25, 3-51, Tisza-Eszlárról 05-30, in. 9 32,
4- 02, Bashalomról 05*42, rn. 9*38, 4'11, Gö- 
görszállásról 6*17, 9*55, 4*33, Királytelokről
6- 33, 10-04, 4’50, Nyiregyliázára érkezik 6-54
10- 16, 5-13.

13. Debreczcnből Tiszalök (elé induló róná
tok: (Motoros űzöm) Debrecenből indul 05-35, 
12*11, 425, Büdszentmihályra érkezik 742, 
2*30, 06-56 Büdszentmihályról indul 0403,
7- 53, 2*31, 06-58, Egyházerdő 2. sz. őrh. 
(04-10,) (8-00,) (2-38,) (07*05.) Tiszalökre ér
kezik 04-20, 8-10, 2-48, 07-16.

14. Debreczcnből Nyir-Abrány felé induló vo
natok. Debroczenből indul g. i 2*27, 3-56, g. 
06*51, 07-58, 02-50, 05-10. Nyirábrányba ér
kezik (g. 12-58), 4-45, (g. 07*25), 08-56 03 34, 
05*56.

lő. A Nyíregyháza-vásáros naményi vonal 
még nincs megnyitva, de az rövid időn belől 
várható.

J(i. A nyíregyházi, orsz. vásárok napjain 
külön vonat indul Debreczenből 6-01, 1 jlo- 
hórtóról 713, Császárszállásról 7 28, Nyíregy
házára érkezik 738. Nyíregyházáról vissza 
indul 5*23. Császárszállásról 5-33. Ujfehórtó
rói 5-50, Debreczenbe érkezik 06*55.
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T tfvzet: Az idő órák és perczekben 
• J!frnnai számítás szerint van kitüntetve. 

köZP órák eiött az ójeli órákat jelzi. Cur
°Tm U ülönböztettítt vonat 1;)04 °fktu :.l1"01val / \_pe tett szamok a tolteteles
"SE ( ) “be-  “Mlást jelentik. m =  motorosuzem; g =  
10 vnnat a többi személyvonat. —: A vonat 
g-V°állás nélkül áthalad. X : A közlekedésnek 
folytatása nincs.________

Szerkesztői üzenetek.
Szhr Jövő számunkra maradt.
_ r __r. Technikai okok miatt nem jö-

hetett, telefonon többet 
Joüász. Besoroztuk.
Eay érdeklődő, Tökeíerebes. A húzás e 

. 04-én lesz befejezve, addig listát nem bo
ntanak ki s Így a helybeli nagy tőzsdében 
vert felvilágosítás szorint sorsjegyének ki

húzása ügyében csak akkor küldhetünk ér
tesítést. . ,

S. G. Helyben. Jönni fog.

Hirdetések.
1241/1904. v. szám.

Árverési hirdetmény,
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezen- ; 
nel közhírré teszi, hogy a nyíregyházai 
kir. járásbíróság 1004. V. 1133. szánni 
végzése által Spira Jakab bécsi lakos 
végrehajtató javára Lakatos Lajos nyír- j 
egyházai lakos ellen 00 kor. 40 fill. tóke 
ennek 1904. évi ápril. hó 13 napjától 
számítandó 6o/o kamatai és eddig össze- i 
sen 37 kor. perköltség követelés erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmá
val biróilag le és felül foglalt és 1400 
koronára becsült cipő áruk. bolt beren
dezés, varrógépek stb.-ből álló ingóságok 
nyilvános árverés utján elfognak adatni.

Mely árverésnek a nyíregyházai kir. 
járásbíróságnak 1004. V. 1133/2 számú 
kiküldést rendelő végzés folytán a helyszí
nén, vagyis Nyíregyházán, alperes üzleté
ben leendő eszközlésére 1904. évi október 
hó 27-ik napjának délután 3 órá ja  határ
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándé
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen ár
verésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 107. 
§-a érteimében a legtöbbet ígérőnek becs- 
aron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881, évi LX. t,-cz. 108-. §-ban meg
állapított feltételek szerint lesz kifizetendő, 

Kelt Nyíregyházán, 1004. évi októ
ber hó 13. napján,

Oláh Gyula.
kir. bir. végrehajtó.

IR D E T M É N Y .
A Kőtaji utca 48. szám alatt

Lichtmann Vilmos
különlegességi gazdasági gépek és 

műszaki cikkek gyári raktára
=N Y IR E G Y H Á Z Á N  =

Raktáron tart ós szállít: jobb gyárt
mányú, mindennemű gazdasági gépeket.
A  közeledő őszi idényre különösen ajánlja 
legkedveltebb szóró- és sorvetögépeket; 
egyetem es acé l-ekéket; egyéb talajmeg
munkáló gépeket; továbbá: borsa jtóka t 
és szölözuzókat.

A z általános takarmányszüke miatt
pedig sürgős beszerzésre ajánl:

takarmánykamra berendezéseket 
és különálló szecskavágókat

kózi- járgány-, és gőzerőre.
Ezenkívül e lvá lla l: malom és szesz

gyár berendezések létesítését és minden 
e szakba vágó  üzleteket előnyős fe lté 
te lek m ellett.

Föüzlet: Nyíregyházán, Gróf Károlyi
téren fa Vasut-utca mentén.)

=  Fiók-üzlet: Mátészalkán. =

1903-ban épült lakóház több évre

b é r b e  k i a d ó .
Az ugyanazon utcában 60 SZ. alatt 
tavö kényelmes, melléképületekkel el
látott lakóház kedvező feltételek mel
let, 600 Q szóló és jól kezelt gyü

mölcsössel eladó

m :
fűszer üzletében ugyanott.

Gőzmalom bérbeadás.
Felső simapusztán, Nyíregy

házához % órai járásra a Csen- 
gery Gyula-féle stabil 18 lóe
re jii géppel, 2 kőre és egy hen
gerszékkel, 2 szita és szecska
vágóval berendezett gőzmalom 
azonnal több évre bérbe kiadó.

Feltételek a tulajdonosnál 
a helyszínén, vagy a kiadóhi- j 
vatalban megtudhatók.
1260/904. v. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a nyíregyházai kir. já
rásbíróság 1904. V. 765/3 számú végzése által 
a szarvasi takarékpénztár végrehajtató javára 
Inczédv Lajosnó nyíregyházai lakosnő ellen 
180 korona töke ennek 1904. évi jan. hó 31. 
napjától számítandó 6o/o kamatai és eddig 

\ összesen 60 kor. 34 fii. perköltség követelés 
1 erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkal- ( 

mával biróilag telülfoglalt és 1614 koronára 
becsült bútorokból álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a nyíregyházai kir. 
járásbíróságnak 1904, V. 765/4. számú ki
küldést rendelő végzése folytán a helyszínén 
vagyis Nyíregyházán aiperesnö Tokaji-utcza 
26°sz. lakásán leendő eszközlésére 1904 évi 
október hó 28 ik napjának délután 2 órája 
határidőül kitüzetik ós ahhoz a vonni szán
dékozók ozonnol oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogv az érintett ingóságok ezen árve
résen az 1881. évi LX. t.-cz. 107. § a értel
mében a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is 
eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ban megálla
pított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Nyíregyházán, 1904. évi októ
ber hó 13. napján.tJ Oláh Gyula.

kir. bir. végrehajtó.

kiadóvállalat (Budapest, Klau- 
zál-utcza 6.) osztályfőnöke folyó 
hó 23, 24 és 25-én vasárnap, 

hétfő és kedden

Nyíregyházán
a Korona szállóban l-sö emelet 
— sss 22. ajtó alatt ===—
tartózkodik, felhívjuk tehát a 
pénzkölcsönt kereső közönség 
figyelmét ezen körülményre. 
Megbízottunk készséggel felke
resi az illetőt a lakásán is, lm 
erre nézve meghívást kap. Fo- 
lyósittatunk a legrövidebb idő 
alatt 5—25 éves törlesztéses

K M SS SS

csupán kötelezvényre (váltó nélkül) a 
legtöbb esetben kezes nélkül állami, 
megyei, városi és vasúti hivatalno
koknak, továbbá tanároknak, katona
tiszteknek és bármely alkalmazásban 
volt nyugdíjasoknak. Ily természetű 

kölcsönt csakis köz- n z z z r r

TIS ZTV IS E LŐ K N E K
folyósíthatunk, más állású egyének
nek legfeljebb 4 — 5 éves törlesz
tésre szerezhetünk kölcsönt váltóra 

~  kezesek mellett --------  -

JE LZA L
kölcsönt az egyáltalán elérhető lcg- 
kulánsabb feltételek mellett folyósit- 

tatunk I. és II. helyre. 
Mindenféle kölcsönökről teljesen 

tájékoztató prospektussal készséggel 
szolgál j elenleg----  ~ =

N yiregy  házán
a Korona száüíóban

tartózkodó osztályfőnökünk vagy köz
ponti irodánk:

A Pénzügyi Tanácsadó
kiadóvállalata Budapesten (a Népszínház közelében)
VII. kerület, Klauzál-utcza 6. szám.

Törvényszékileg bejegyzett ezég. 
Telefon 1 6 -4 2 .
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$  T i s z t e l e t t e l  é r t e s í t e m  a  n .  é .  h ö l g y k ö z ö n s é g e t ,  h o g y :

|  bevásárlási utamból hazaérkeztem.
I  Női- és gyermek-felöltő! W N ő i m o d e l l ! !  Hí
1  K a l a p t e r m e m e t  a z  ú j d o n s á g o k  l e g ú j a b b  és l e g o l c s ó b b  v í v m á n y a i v a l  r u h á z t a m  fel, ú g y m i n t :

$  a legdivatosabb és legfinomabb fekete és színes havelok, őszi kábátok

|tiz k o r o n á t ó l  fe l jebb .
I  Fekete és színes őszi köpenyek 18 koronától feljebb.
|  T é li m od ell k ü lö n le g e ssé g e k  n ő i és g y erm ek  fe lö ltő k b en , bánra- 
V la tos olcsó árak m e lle tt  nálam  k a p h a tó k :

§

(fi

T i s z t e l e t  te I : Halmáqyi Sámuel utóda l egn agyobb  női divat,  fe lö ltők,  é s  m o d e l  
kalap á ruháza ,  T o k a j i -u tc z a  1. s z ám .

W 00SZOLOLÜGAST
ültessünk minden ház mellé és kertjeinkben 

föld- és homoktalajon.

Erre azonban nem minden szöiöfaj alkalmas, (bár mind 
kúszó természetű) mert nagyobbrésze ha megnő is, termést 
nem hoz, ezért sokan nem értek el eredményi eddig. Hol lu
gasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bőven ellátták házukat 
az egész szőlőérés idején a legkitűnőbb muskatály és más édes 
szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen oly ház, 
melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozással felnevelhető 
nem volna, ezenkívül más épületeknek, kerteknek, kerítések
nek stb. a legremekebb disze, anélkül, hogy legkevesebb he
lyűt is elfoglalna az egyébre használható részekből. Kz a leg- 
hál&datosabb gyümölcs, mert minden évben terem.

A fajok ismertetésére vonatkozó, színes fénynyomatu kata
lógus bárkinek ingyen és bénnentve küldetik meg, aki címét 
egy levelezőlapon tudatja.

Czim:
Érmeüéki első szőlőoltványtelep Nagy-Kágya, 

u. p. Székelyhid.

Alkalmi vétel.
SULYOK JÁNOS
órás és ékszerésznél kaphatók 
a legolcsóbb órák és ékszerek

Nem kell Bécs sem Budapest!
Valódi systom Roskopf órák 3 évi jótálás 

mellett 5 kor., belső üveg kerettel 7 kor. 
Ébresztő órák 3 koronától feljebb.
Ütő inga órák 10 korona 5 évi jótálás mellett.

„ „ , 8  napos sulylyal 26 korona.
Valódi Khina ezüst gyertyatartók 8 koronától 

feljebb.
Ezüst óralánozok kővel, vagy hosszú, darabja 

4 korona.
Arany gyűrűk 5 koronától feljebb.
Gyermek függők 14 kar. aranyból 3 koro

nától feljebb.
Két fedelű nikkel órák 9 korona.

„ , ezüst órák t i  korona.
Vidéki megrendeléseknél csakis 

csomagolás számittatik fel.

 ̂ €M 1€1€I €^€|h

Ügynökök
f e lv é te tn e k  ig en  k e d v e z d  f e l té te le k  m e lle tt

Erzsébet-szanatórium- 
sorsjegyek

SS ré sz le tf iz e té s  m e lle t t i  e lá ru s i tá s á ra

| FUCIvS ll. vélióháza
I §j BUDAPEST, IV., Kecskemóti-u 1.

§

m

mindenféle alakban, nagyságban és a

le g o lc só b b  á r a k
- m e lle t t  k a p h a tó k  : --------= j,'

F ü h ip e r  Z s ig m o n d i  F s a in á l
Nyíregyházán, Vármegyeház u. 5. sz.

K

[*;

is
R
I(Ai. '4

Menyasszonyi kelengyék!
m

Divatszövetek a legfinomabb kivitelig.
Angol és Schottis kelmék ruhákra és 
costümükre.

Blous-szövet különlegességek.
Blous-selymek különösen schottis sely
mek egyes blousokra nagy választókban 

Női é s  f é r f i  k é s z  fehérnemű, pamut- és 
errnavásznak. fehér és színes asztal
k é s z l e t e k ,  törülközők, zsebkendők. 

Legújabb barchetok, fianellokban nagy rak
tár. Blous flanellek gyönyörű mintákban.

m

I N T

Őszi divat ujdonságok!
Futó és Sopha s z ő n y e g e k ,  p i ü s s  k o c s i -  

takarók, á g y t e r i t ö  k é s z l e t e k ,  c s i p k e -  é s  
gyapjú f ü g g ö n y ö k

rendkívül nagy választékban.
Fenti cikkek csakis a legdivatosabb és 
legújabb kivitelben, gazdag választókban 
vannak raktáron s a legsseoiidaisfo 

á r a k  m e l l e t t  árusittatnak el.

közönség b. pártfogását k ér i:

h
i
:V
w,

í
[»]

*1

L"
n
ii?j* -á 

S- s

w m

Margit Oanell gyönyörű mintákban 1 m éter 56
">r-



S Z A B O L C S " 9

Hatóságilag engedélyezett

l y  É G E L A D Á S !
Nyíregyházán, p azon yi-u tca  5. sz. a. leVő

P í a g y  B . - f é l e
üveg-, porcellán- és lámparaktár
teljesen feloszlik, m iért is  abban hatósá
gilag engedélyezett Végeladás fog tartatni.

Az üzletben felhalmozott üveg-, porcellán-, lámpa 
tüköráruk, továbbá majolika, teracotta és  china- 

czüst dísztárgyak, alpacca és más fajta evőeszközök ,
2  fatálcák, vas mosdó-asztalok, képkeretek és m ég  

jcren sok itten tel nem sorolható árucikkek gyári 
áron alul le s z n e k  k iá ru s ít v a .

E g y  k e t t ő s  s z á m ú  W ertheim  szekrény eladó. Az 
ü z le t i  b e r e n d e z é s  e g é s z b e n  vagy részben eladó.

A z  ü z l e t h e l y i s é g  átadó.

§ Hatóságilag eng. v é g e l a d á s ,  g  
g««X%XK?OOOOOQPOOOOQOOOQ<X

T artós téli alma.
Tisztelettel tudatom a t. közönséggel, hogy komorói, k i

tűnő téli ta rtós almatermésem eladásával Szikszay Sándor
gazdasági egyesületi titkár, nyíregyházi lakost bíztam meg. Az 
almafajok mintái nevezett hivatalos helyiségében megtekinthetők.

Áruk — kézzel szedve, ládákban pelyva küzzé  ̂ csoma
golva és Ftmves-Litke állomásra szállítva métermázsánkint 
16 ko ron átó l  2 5  k o r o n á i g . Szaiánczy Bertalan.

Júlia gőzmalom részvénytársaság.

Meghívó.
A Júlia gőzmalom részvénytársaság f. hó 30-án saját 

helyiségében, délelőtt 10 órakor

k ö z g y ű l é s t
tart.

A közgyűlés tárgyai:
1. A csonka év tiszta nyeresége fölötti rendelkezés.
2. Az alapszabály 5S. §-ának megváltoztatása. 
Nyíregyháza, 1904. október 13-án.

Az igazgatóság.

Mosó és vasaló üzlet átvétel!
Tisztelettel van szerencsém a m. t. közönség becses 

tudomására hozni, hogy Nyíregyházán, az Ószölö-utca 14. 
szám a la tt lévő Huszkó József-féle vo lt

mosó és vasaló
üzletet átvettem, s azt az Ószölö-utca 9-ik szám a la tt a 
mai kor igényeinek teljesen megfelelőleg tovább folytatom.

Elvállalok minden e szakmába vágó mosás és vasa
lásokat u. m .: fehérnemüeket, függönyöket stb. stb.

Kívánatra a ruhákért házhoz lesz küldve. Szives érte
sítéseket levelező-lapon fenti cim alá kérem.

A m. t. közönség b. pártfogását kérem, maradtam

kiváló tisztelettel

Ligeti János.

( §
ii«->
í!
\í-é
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í(|
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óbb
nyeremény sze
rencse esetén 
600.000 Márk

Nyereménye
kért az állam 

szavatol.

Meghívás a részvételhez, szerencse 
eseményhez.

Hamburg városa által kezeskedett nagy sorsjátékra, mel\ben
3  m i l l i ó  3 2 5 . 1 2 0  M á r k

biztos nveremónvnvel sorsoltatik. A főnyeremények ezen na
gyon előnyös sorsjátéknál következők. A lehető legnagyob

nyeremónv szerencse esetén 6 0 0 ,0 0 0  Márk.
dij á 300,000 Márk.

. 200,000 „
* 60,000 .
, 50,000 ,

„ . 45.000 ,
, 40,000 .

. , 35,000 „
, , 30,000 „

nverem. ,  100,000 „

, 60,000 „
■ , 50,000

E z e n  so r s já té k , m e ly  7 o sz tá ly b ó l á ll  8 5 0 0 0  so rs je g y re  41 2 2 5  n y e re m é n y  
nyel és 8 d íjja l ú g y , h o g y  m e g k ö z e lí tő le g  a  so r s je g y e k  fe le i te k  b iz to sa n  n y e r 
g e  kell. Az E ső  o s z tá ly b a n  s z e re n c se  e s e té n  a  le g n a g y o b b  n y e re m é n y  6 0 0 0 p  
Mark, em elk ed ik  a  2 - ik  o sz t. 5 5 0 0 0 , 3 - ik  o sz t. 6 0 0 0 0 , 4 ik  o sz t. 6 5 0 0 0 , o -ik  o sz t. 
70000, 6 -ik  osz t. 8 0 0 0 0 , 7 -ik  o sz t 6 0 0 .0 0 0  M arti. , . . . .

Az első o sz tá ly ra , m e ly n e k  h ú z á s a  h iv a ta lo s a n  m e g á l la p i t ta to t t ,  k e r ü l .
E g y  e g é sz  e re d e t i  so rs je g y  6 .—  m á rk a  U - f .

%  ; ■ K «
A b e f iz e té s  a  k ö v e tk e z ő  o sz tá ly o k ra  u. m . A  h iv a ta lo s  

lázatot, m ely en  az  á lla m i c e im e r  lá th a tó ,  k ív á n a t r a  in g y e n  es b e rm e u tv e  m e g -

M inden ré sz tv e v ő  a  m e g ta r to tt  h ú z á s  u tá n  a z o n n a l f e lsz ó lítá s  n é lk ü l a

« .« ■ »  «-*«. * *><-■"■ ““ k-
t a S n S S S *  p o . . . „ U , v t o j . n ,  ,1 . M i m é t  i .
Fordulónak tehát r e n d e l é s e i k k e l  a  közeledő húzás miatt azonnal, 

le g k é sö b h  november hó 3 - i g  bizalommal

Sámuel Heckscher senr.
banküzlethez Hamburgban.

1 nyeremény á 40,000
1 l» n 30,000
7 n

20,000
1 w yy 15,000

11
26

D n 10,000
5,000

83 t yi
3,000

106 » 2,000
415 ff

1,000
552 r * 300
146 i> 200

Árverési hirdetmény.
A  n y íreg y h á z i „K o ro n a “ ép ü le tb en  lev ő  z á lo g k ö l-  

; cső n  in téze t h e ly isé g éb en  folyó évi november hó 9-én 
délután 3 órakor a k i n em  v á lto tt és m e g  nem  h o sz-  
sza b b ito tt arany ezü st s e g y é b  in g ó  zá lo g tá rg y a k  h iv a ta lo s  

| k ö z e g  k ö zb e jö ttév e l n y ilv á n o s árverés utján e lfo g n a k  
adatn i.

Miről úgy az érdekelt el zálogosítok, mint az árve-o. o
résen részt venni kiváltók ezennel értesittetek. 

Nyíregyháza, 1904. október hó 14-én.
Práger Károly,

zálog-kölcsön-intézet tulajdonos.

I
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Keztytt Ez idő szerint legújabb a 
Mocho igen szép sziliek
ben mérték szerint is.

Legvékonyabb glacé női I f r t  20 
Tengeri kutyabőr férfi I f r t  20 
és e g y e n o s t a r t ó  a legjobb szabású, mérték 

szerint is.

Legfinomabb szappanok és illatszerek. Bor 
kabát szörmebéléssel. Solingeni acaláru szi 
goruan szabott gyári árakban kapnátok.

i♦
i♦

Mieder j
»

i
. 1

Blum berg József
keztyü, fűző és sérVkötő készítőnél gummi 
és betegápolás! cikkek gyári főraktára.

Nyíregyházán, Városház-tér 2.
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O D

|  Különös figyelembe:
S M enyasszonyi kelengye

Különlegességek:
Pongyola é s  Blous szövetekben. 

Legdivatosabb
®  ruha és blous-selymek, bársonyok és 

plüschök.
H  A legszebb barchettek és flanelek, 
y  V ásznak, C liiffonok , D ani. g ra d lik
íS Aszíalnemüek,
M  Törülközők,

Törlők és
P  Zsebkendők.

Csipke- és szövet függönyök.
Ágyteritök

f i
4 P ap lan ok

W  »*JRoletta és madracz grádlik. **♦

í i

Téli nagy- és kiskendők.

Kovácsi Jenő Nyíregyháza.
Van szerencsém a t. vevőközönséget értesíteni, hogy

D I V A T Á R U H A Z A M A T
totomesen megnagyobbítva, az őszi és téli idényre óriási választékban 
hoztam raktárra a legújabb Ízléses bel- és külföldi

női ruha-costUm és blous szöveteket

E

E

EE
$

I
E
núEtovábbá a legjobb és a legszebb kivitelekben

n ő i  f  o  1̂ . ó  i? n  o  xn  tx i.
Midőn kérem, hogy szükségletét nálam fedezni szíveskedjék, előre 

is biztosítom a legszolidabb kiszolgálásról.

Himalája Schálok (P iá id . )

H A legjutányosabb árak melleit, j
Kiváló tisztelettel

K ovácsi Jenő.
E
Ü
E

n\ L e v é l p a p í r o k  nagy  vá la s z t é k b a n .

35-40 fele képes levelező-lap
Nyíregyháza látképeivel és a Sóstó-fürdővel

PíRINGER JÁNOS papirkereskedésében
kaphatók .

Jegyzői, ügyvédi, végrehajtói és az élet szükségleteibe rágó 
kü lön fé le  nyomtatványok raktára.
Iskolai tankönyvek, regények, orvosi jogi stb. szakkönyvek.

Irópapir versenyképes áron. Tenta, tus, festék és ra jzsze rek .
Előfizetések az összes hírlapokra és folyóiratokra 

díjtalanul eszközöltetnek.

QOOOOOGGOOOGOQCCQGOOOOOCOO 

gyártm ányuk Z i V A T T Y U K  1
.« többféle kivitelben ®

kaphatók z = z

O
ou
Q
Q

Irsai és Társa

Könywnyomda é s  kö n yvk ö t é s z e t .

vasöntő-, gép- és szivattyú 
gyárában

0 Nyíregyházán. «
0 0 0 0 0 C 0 0 0 C 0 C 6 C 0 0 G 0 0 8 0 C S 0 0 0

í: Állandó nagy
? raktár gyász-

kalnpokban
*

f

I
w

I
4
f i

fi
I)

Páris Modell kalapjainak egyedüli elárusítója 

Szabolesmegyében.

Szaholcsmegye legnagyobb női felöltő és kalap áruháza
§ 1 ^  A s  E i A  $

N y i r e g y í i á z a ,  P a z o n y i - u t c a .

I
Óriási választék §  

selyem és flanell 
blousokban

é------------------------- - íf>
lírJI

I

1
I
©
iíhi?

é
é

utódéi

1 9 0 4 . ő sz i és te li id én y re  az ú jd on ságok  m ár m e g ér k e z te k  óriási |
|  ^ ig y  vá laszték b an . N a g y  raktár párisi és b er lin i m od ell n ő i és í*0

• ., , ,
U Óriás; választék

selyem és flanel!
ff blousokban.
í'fi

g y e r m e k  fe lö ltő k b en .

ie g S e p ő  olcsó árban kaphatók.
(f. *€&*€> C5*

Állandó nagy
I
Iraktár gyász- 

kalapokban. íj)'

5 5 5  5 5 5 ^ 5 5 5  5 5  55 5 ®  : §» mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm < ®>
NYOMATOTT PIRINGER J. KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN.
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